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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie

Případy, ve kterých Komise nevznesla námitky

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 094/01)

Datum přijetí rozhodnutí 01.08.2013

Číslo podpory SA.35079 (2013/N)

Členský stát Irsko

Region — —

Název (a/nebo jméno příjemce) RES-E support programme – modification

Právní základ The Electricity Regulation Act 1999

Typ opatření Režim podpory —

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Přímý grant

Rozpočet Celkový rozpočet: EUR 150 (v milionech)
Roční rozpočet: EUR 10 (v milionech)

Míra podpory 100 %

Délka trvání programu do 31.12.2027

Hospodářská odvětví Výroba; přenos a rozvod elektřiny

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Department of Communications, Energy & Natural Resources
29-31 Adelaide Road
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Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 24.10.2014

Číslo podpory SA.36204 (2013/N)

Členský stát Dánsko

Region — —

Název (a/nebo jméno příjemce) Støtte til sol og øvrige ve-teknologier

Právní základ Lov om ændring af lov om fremme af vedvarende energi, lov om elforsyning, lov 
om afgift af elektricitet og ligningsloven fremgår af lov nr. 1390 af 23. december 
2012. Lov om ændring af lov om fremme af vedvarende energi (Ændring af 
støtte til visse solcelleanlæg) af lov nr. 199 af 28. juni 2013. Lov om ændring af 
lov om fremme af vedvarende energi (Ændring af støtte til visse solcelleanlæg) af 
lov nr. 900 af 4. juli 2013.

Typ opatření Režim podpory —

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Přímý grant

Rozpočet Celkový rozpočet: DKK 300 (v milionech)

Míra podpory 78 %

Délka trvání programu do 31.12.2016

Hospodářská odvětví Výroba elektřiny

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Energinet.dk
Tonnekjærsvej 65, DK-7000 Fredericia

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 02.08.2013
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Číslo podpory SA.36427 (2013/N)

Členský stát Litva

Region Lithuania

Název (a/nebo jméno příjemce) Vilniaus miesto savivaldybės administracija/Vilnius City Municipal Adminis-
tration

Právní základ LR aplinkos ministro įsakymo „Dėl VP3-1.4-AM-06-R priemonės ‚Praeityje 
užterštų teritorijų tvarkymas‘projektų finansavimo sąlygų aprašo patvirtinimo“ 
projektas.
2007-2013 m. Sanglaudos skatinimo veiksmų programa, patvirtinta 2007 m. lie-
pos 30 d. Komisijos sprendimu Nr. K(2007)3738.
Sanglaudos skatinimo veiksmų programos priedas, patvirtintas Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės 2008 m. liepos 23 d. nutarimu Nr. 787 (Žin., 2008, 
Nr. 95-3720).

Typ opatření Jednotlivá podpora

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Přímý grant

Rozpočet Celkový rozpočet: LTL 5,2 (v milionech)

Míra podpory 80 %

Délka trvání programu do 31.12.2015

Hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Lietuvos Respublikos Aplinkos ministerija
A. Jakšto g. 4/9, 01105 Vilnius

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 29.10.2014

Číslo podpory SA.37137 (2013/N)

Členský stát Francie
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Region PYRÉNÉES-ATLANTIQUES —

Název (a/nebo jméno příjemce) Avance récupérable pour le programme de recherche et développement TS 3000

Právní základ Décret no 99-1060 du 16 décembre 1999 relatif aux subventions de l'État pour 
des projets d'investissement

Typ opatření Jednotlivá podpora TURBOMECA

Cíl Výzkum a vývoj

Forma podpory Vratné zálohy

Rozpočet Celkový rozpočet: EUR 70 (v milionech)

Míra podpory 35 %

Délka trvání programu do 31.12.2020

Hospodářská odvětví Výroba letadel a kosmických lodí a souvisejících zařízení

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Direction générale de l'aviation civile
50, rue Henry Farman 75720 PARIS CEDEX 15

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 29.01.2015

Číslo podpory SA.38535 (2014/N)

Členský stát Spojené království

Region — —

Název (a/nebo jméno příjemce) Government Support to the Flood Reinsurance Scheme

Právní základ Water Act 2014, Part 4 (sections 64-69)
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Typ opatření Režim podpory —

Cíl Přírodní pohromy nebo mimořádné okolnosti, Nepříznivé klimatické podmínky, 
Pojistné

Forma podpory Jiná

Rozpočet Celkový rozpočet: GBP 900 (v milionech)
Roční rozpočet: GBP 180 (v milionech)

Míra podpory —

Délka trvání programu 01.07.2015 – 30.06.2020

Hospodářská odvětví Neživotní pojištění, Zajištění

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Department for Environment, Food and Rural Affairs
Nobel House, 17 Smith Square, London SW1P 3JR

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 10.12.2014

Číslo podpory SA.38751 (2014/N)

Členský stát Česká republika

Region — Čl. 107 odst. 3 písm. a)

Název (a/nebo jméno příjemce) Plán hodnocení velkého režimu podpory, na něž se vztahuje bloková výjimka, 
„Zákon o investičních pobídkách“

Právní základ —
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Typ opatření Režim podpory —

Cíl Regionální rozvoj

Forma podpory Přímý grant, Daňové zvýhodnění nebo osvobození od daně, Půjčka/vratné 
zálohy

Rozpočet Celkový rozpočet: CZK 11 800 000 000 (v milionech)

Míra podpory —

Délka trvání programu —

Hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

—

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 11.12.2014

Číslo podpory SA.39273 (2014/N)

Členský stát Spojené království

Region — Čl. 107 odst. 3 písm. a), Čl. 107 odst. 3 
písm. c), Oblasti, které nemají nárok na 
podporu

Název (a/nebo jméno příjemce) Regional Growth Fund (RGF)

Právní základ Industrial Development Act 1982

Typ opatření Režim podpory —
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Cíl Regionální podpora – investiční podpora (článek 14), Podpora malých 
a středních podniků (články 17, 18, 19, 20), Podpora pro rizikové financování 
(článek 21), Podpora na zahájení činnosti (článek 22), Podpora malých 
a středních podniků – podpora na náklady spojené s výběrem vhodného 
subjektu pro investice (článek 24), Základní výzkum (čl. 25 odst. 2 písm. a)), 
Průmyslový výzkum (čl. 25 odst. 2 písm. b)), Podpora pro zaměstnávání 
zdravotně postižených pracovníků v podobě subvencování mzdových nákladů 
(článek 33), Podpora na uhrazení dodatečných nákladů na zaměstnávání 
zdravotně postižených pracovníků (článek 34), Podpora na uhrazení do-
datečných nákladů na zaměstnávání znevýhodněných pracovníků (článek 35), 
Investiční podpora, která podnikům umožní řídit se přísnějšími environmen-
tálními normami, než jsou normy Unie, nebo zvyšovat ochranu životního 
prostředí v případě, že norma Unie neexistuje (článek 35), Podpora na včasné 
přizpůsobení se malých a středních podniků budoucím normám Unie 
(článek 37), Investiční podpora na ochranu životního prostředí v oblasti 
opatření ke zvýšení energetické účinnosti (článek 37), Podpora na projekty ke 
zvýšení energetické účinnosti (článek 38), Investiční podpora na vysoce účinnou 
kombinovanou výrobu tepla a elektrické energie (článek 40), Investiční podpora 
na ochranu životního prostředí na podporu energie z obnovitelných zdrojů 
energie (článek 41), Investiční podpora na sanaci kontaminovaných lokalit 
(článek 45), Investiční podpora na energeticky účinné dálkové vytápění 
a chlazení (článek 46), Investiční podpora na recyklaci odpadů a opětovné 
využití (článek 47), Investiční podpora na energetickou infrastrukturu 
(článek 48), Podpora na ekologické studie (článek 49), Podpora na širokopás-
movou infrastrukturu (článek 52), Podpora kultury a zachování kulturního 
dědictví (článek 53), Režimy podpory audiovizuálních děl (článek 54), Investiční 
podpora na místní infrastrukturu (článek 56)

Forma podpory Dotace/subvence úrokových sazeb, Půjčka/vratné zálohy, Poskytnutí rizikového 
financování

Rozpočet Roční rozpočet: GBP 533 333 333 (v milionech)

Míra podpory —

Délka trvání programu —

Hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Department for Business, Innovation & Skills (BIS)
1 Victoria Street, London SW1H 0ET, UK

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 29.01.2015

Číslo podpory SA.39837 (2014/N)
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Členský stát Irsko

Region — —

Název (a/nebo jméno příjemce) 6th prolongation of the Credit Union Resolution Scheme H1 2015

Právní základ Central Bank and Credit Institutions (Resolutions) Act 2011

Typ opatření Režim podpory —

Cíl Náprava vážné poruchy v hospodářství

Forma podpory Přímý grant, Záruka

Rozpočet Celkový rozpočet: EUR 500 (v milionech)

Míra podpory —

Délka trvání programu do 30.06.2015

Hospodářská odvětví PENĚŽNICTVÍ A POJIŠŤOVNICTVÍ

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Minister of Foreign Affairs and Trade
80, St. Stephen's Green, Dublin 2, Ireland

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 04.02.2015

Číslo podpory SA.39991 (2014/N)

Členský stát Portugalsko

Region PORTUGAL —

Název (a/nebo jméno příjemce) Eleventh Prolongation of the Portuguese Guarantee Scheme

Právní základ Law 60-A/2008 of 20 October 2008 and its implementing provisions, Portaria 
no 1219-A/2008 of 23 October 2008, Portaria no 946/2010 of 22 September 
2010 and Portaria no 80/2012 of 27 March 2012 + Proposta de Lei do 
Orçamento do Estado 2015

Typ opatření Režim podpory —
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Cíl Náprava vážné poruchy v hospodářství

Forma podpory Záruka

Rozpočet Celkový rozpočet: EUR 24 670 (v milionech)

Míra podpory —

Délka trvání programu 01.01.2015 – 30.06.2015

Hospodářská odvětví Finanční činnosti; kromě pojišťovnictví a penzijního financování

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Ministério das Finanças
Av. Infante D. Henrique, no 1, 1149-009 Lisboa

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Datum přijetí rozhodnutí 27.01.2015

Číslo podpory SA.40096 (2014/N)

Členský stát Polsko

Region — —

Název (a/nebo jméno příjemce) Second prolongation of the Credit Unions Orderly Liquidation Scheme – H1 
2015

Právní základ Ustawa z dnia 14 grudnia 1994 r. o Bankowym Funduszu Gwarancyjnym. 
Rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 26 marca 2014 r. w sprawie 
zaniechania poboru podatku dochodowego od niektórych dochodów pod-
atników podatku dochodowego od osób prawnych.

Typ opatření Režim podpory —

Cíl Náprava vážné poruchy v hospodářství

Forma podpory Přímý grant, Záruka, Jiné formy účasti soukromého kapitálu, Jiná

Rozpočet Celkový rozpočet: PLN 3 300 (v milionech)
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Míra podpory —

Délka trvání programu 01.01.2015 – 30.06.2015

Hospodářská odvětví PENĚŽNICTVÍ A POJIŠŤOVNICTVÍ

Název a adresa orgánu poskytujícího 
podporu

Bankowy Fundusz Gwarancyjny
ul. ks. Ignacego Jana Skorupki 4, 00-546 Warszawa

Další informace —

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů lze nalézt na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

STÁTNÍ PODPORA – DÁNSKO

Státní podpora SA.33159 (14/C) (ex SA.33159 (11/NN))

Zdanění nasycených tuků v některých potravinářských výrobcích prodávaných v Dánsku

Výzva k podání připomínek podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie

(2015/C 094/02)

Dopisem ze dne 4. února 2015, který je v závazném jazykovém znění přiložen k tomuto shrnutí, oznámila 
Komise Dánsku své rozhodnutí zahájit ve věci výše uvedeného opatření řízení podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy 
o fungování Evropské unie.

Zúčastněné strany mohou podat své připomínky k opatření, v souvislosti s nímž Komise zahajuje řízení, do 
jednoho měsíce ode dne zveřejnění tohoto shrnutí a přiloženého dopisu na adresu Evropské komise, 
Generálního ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de l’agriculture et du développement rural
Direction I2
Bâtiment/Bureau L130 5/138
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Fax + 32 22967672

Tyto připomínky budou sděleny Dánsku. Zúčastněné strany podávající připomínky mohou písemně 
a s uvedením důvodů požádat o zachování důvěrnosti ohledně své totožnosti.

I. POSTUP

Komise obdržela dne 9. června 2011 stížnost týkající se dánského zákona č. 247 ze dne 30. března 2011 o zdanění 
nasycených tuků v některých potravinářských výrobcích (dále jen „zákon“). Tento zákon vstoupil v platnost dne 1. října 
2011, byl zrušen 19. prosince 2012 a pozbyl platnosti k 1. lednu 2013.

Dopisem ze dne 4. července 2011 Komise zaslala Dánsku původní stížnost a požádala jej o dodatečné informace k zákonu. 
Dánsko Komisi odpovědělo dne 7. září 2011.

Dopisem ze dne 14. prosince 2011 Komise informovala Dánsko, že jelikož zákon vstoupil v platnost dne 1. října 2011, 
aniž by byl oznámen Komisi podle čl. 108 odst. 3 Smlouvy, byla daň z nasycených tuků v potravinářských výrobcích 
zaevidována jako neoznámená podpora pod registračním číslem SA.33159 (2011/NN).
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Dopisy ze dne 27. června, 28. července, 12. září a 15. listopadu 2011 a z 13. března a 30. listopadu 2012 předložil 
stěžovatel dodatečné informace na podporu registrace neoznámené podpory.

Dopisem ze dne 13. září 2012 předložilo Dánsko k registraci neoznámené podpory další připomínky.

II. POPIS

Dánský zákon o zdanění nasycených tuků v některých potravinářských výrobcích ukládal daň ve výši 16 DKK na kilogram 
nasycených tuků v potravinářských výrobcích uvedených v článku 1 zákona, pokud celkové množství nasycených tuků ve 
výrobku přesahovalo 2,3 %. Zákon vstoupil v platnost dne 1. října 2011 a byl později zrušen k 1. lednu 2013.

Údajná podpora spočívala v osvobození od daně a v preferenčním zacházení s některými výrobci ve srovnání s jinými. 
Jednalo se konkrétně o tato opatření: 1) vynechání některých potravinářských výrobků ze seznamu potravinářských 
výrobků v článku 1 zákona, na něž je uvalena daň; 2) osvobození od daně u potravin s obsahem nasycených tuků, který 
nepřesahuje 2,3 %; 3) osvobození od placení uvedené daně v případě subjektů, které ročně získají z prodeje potravin 
podléhajících dani celkem 50 000 DKK či méně; 4) osvobození výrobků, jež nejsou určeny k lidské spotřebě, např. krmiv 
pro zvířata; 5) rozdílné zacházení s domácími a dováženými výrobky, pokud jde o to, kdy a jak je daň uvalena, a 6) režimy 
osvobození od daně a odpočtu daně.

Dánsko dosud tvrdilo, že většina těchto opatření nepředstavuje podporu, protože nesplňuje všechna kritéria podle čl. 107 
odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie. Splnění těchto kritérií je přitom nezbytné pro to, aby bylo možné opatření 
považovat za státní podporu.

III. POSOUZENÍ

Co se týče opatření „osvobození výrobků, jež nejsou určeny k lidské spotřebě, např. krmiv pro zvířata“, Komise dospěla k závěru, že 
nepředstavuje podporu, protože tuto výjimku lze odůvodnit povahou a celkovou strukturou systému.

Pokud jde o ostatní opatření podle dánského zákona o zdanění nasycených tuků v některých potravinářských výrobcích, 
počáteční vyšetřování Komise prokázalo, že všechny podmínky týkající se existence podpory podle čl. 107 odst. 1 SFEU 
jsou evidentně splněny. Komise nenašla žádné důvody pro osvobození od daně a preferenční zacházení na základě povahy 
nebo obecné struktury systému.

Slučitelnost podpory byla posouzena podle čl. 107 odst. 3 písm. c) SFEU na základě předpisů platných v době udělení 
podpory.

Na základě předběžného posouzení má Komise pochybnosti o slučitelnosti podpory s vnitřním trhem, jelikož žádné 
z opatření podle všeho nesplňuje kritéria slučitelnosti podle příslušného právního základu.

Podle článku 14 nařízení Rady (ES) č. 659/1999 lze požadovat, aby příjemce veškerou protiprávní podporu vrátil.
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TEXT DOPISU

»Kommissionen skal herved meddele Danmark, at den efter at have undersøgt de oplysninger, som myndighederne har 
fremsendt om ovennævnte afgiftsordning, har besluttet at indlede proceduren efter artikel 108, stk. 2, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

1. SAGSFORLØB

(1) Den 9. juni 2011 modtog Kommissionen en klage vedrørende lov nr. 247 af 30. marts 2011 (1) om afgift af mættet 
fedt i visse fødevarer (»loven«). Loven trådte i kraft den 1. oktober 2011 og blev senere ophævet pr. 1. januar 2013.

(2) De påståede statsstøtteforanstaltninger består i fritagelser for afgiften af mættet fedt.

(3) For at få klarlagt sagen yderligere blev Danmark den 4. juli 2011 anmodet om yderligere oplysninger. Kommissionen 
videresendte den oprindelige klage til de danske myndigheder og anmodede dem om at indsende deres egen 
fremstilling af sagen og tage stilling til den klagende parts påstande inden for 20 arbejdsdage eller at anmelde støtten 
til godkendelse hos Kommissionen. Den 18. juli 2011 anmodede Danmark om en forlængelse af fristen, som blev 
forlænget til den 31. august 2011. Den 7. september 2011 indsendte Danmark sit svar på Kommissionens brev, 
hvori der blev redegjort for myndighedernes syn på de spørgsmål, der var blevet rejst af den klagende part.

(4) Den 13. oktober videresendte Kommissionen Danmarks bemærkninger til den klagende part. Den 27. juni, den 
28. juli, den 12. september og den 15. november 2011 indsendte den klagende part yderligere oplysninger til støtte 
for sin klage.

(5) Den 14. december 2011 meddelte Kommissionen Danmark, at foranstaltningen ville blive behandlet som potentiel 
ikke-anmeldt støtte, eftersom loven var trådt i kraft den 1. oktober 2011 uden først at være anmeldt efter traktatens 
artikel 108, stk. 3.

(6) Den 13. marts 2012 indsendte den klagende part yderligere oplysninger til støtte for sin klage.

(7) Den 16. marts 2012 blev der afholdt et møde mellem Kommissionen og Danmark. Den 12. april 2012 videresendte 
Kommissionen klagen i sin helhed til de danske myndigheder og anmodede dem om at forholde sig til og afklare de 
spørgsmål, den klagende part havde rejst. Hvis de danske myndigheder var af den opfattelse, at foranstaltningen ikke 
omfatter statsstøtte, skulle de forelægge en kort fremstilling af de faktiske omstændigheder og begrunde, hvorfor de 
ikke finder, at de spørgsmål, der er rejst af den klagende part, giver anledning til mistanke om statsstøtte. Efter at 
have anmodet om en forlængelse af svarfristen besvarede Danmark den 13. september 2012 Kommissionens brev af 
12. april 2012.

(8) Den 30. oktober 2012 videresendte Kommissionen Danmarks bemærkninger til den klagende part. Den 
30. november 2012 indsendte den klagende part yderligere oplysninger til støtte for sin klage.

(9) Den 16. maj 2013, efter lovens ophævelse 1. januar 2013, blev der afholdt et møde mellem Kommissionen og den 
klagende part.

2. BESKRIVELSE

2.1. Beskrivelse af afgiftsordningen

2.1.1. Titel

(10) Afgift af mættet fedt i visse fødevarer, der sælges i Danmark

2.1.2. Formål

(11) Ifølge de danske myndigheder var formålet med afgiftsordningen at fremme sundere kostvaner med henblik på at 
forbedre befolkningens sundhed og gennemsnitslevealder i Danmark. Dette skulle opnås ved at reducere indtaget af 
mættet fedt.
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2.1.3. Varighed

(12) Den 30. marts 2011 vedtog folketinget lov nr. 247 af 30. marts 2011 om afgift af mættet fedt i visse fødevarer. 
Loven trådte i kraft den 1. oktober 2011.

(13) Efter længere overvejelser ophævede folketinget loven den 19. december 2012 med virkning fra 1. januar 2013.

(14) Den periode, der er relevant for vurderingen af tilstedeværelsen af statsstøtte i form af fritagelser for afgiften af 
mættet fedt i Danmark, er derfor, for så vidt angår denne afgørelse, fra 1. oktober 2011 til 31. december 2012.

2.1.4. Retsgrundlag

(15) Lov nr. 247 om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (fedtafgiftsloven) af 30.3.2011.

2.1.5. Anslået beløb for den påståede støtte

(16) De danske myndigheder har endnu ikke indsendt en beregning af beløbet for den eventuelle støtte (mistede 
skatteindtægter som følge af fritagelser for afgiften).

2.1.6. Almindelige bestemmelser om afgiften i henhold til loven

(17) Loven indførte en afgift af vægten af mættet fedt i de fødevarer, der er anført i lovens § 1 (»fødevarerne«) og 
identificeret ved positionerne i EU's kombinerede nomenklatur, hvis indholdet af mættet fedt i fødevaren overstiger 
2,3 % vægtprocent. Det drejede sig om følgende fødevarer:

i. kød, jf. tabellen i lovens bilag I

ii. mejeriprodukter under pos. 0401-0406

iii. animalsk fedt under pos. 1501-1504 og 1516, der er udsmeltet eller på anden måde ekstraheret

iv. spiseolier og fedtstoffer under pos. 1507-1516

v. margarine og andre fødevarer under pos. 1517

vi. smørbare blandingsprodukter under pos. 2106

vii. andre fødevarer, der efter en samlet bedømmelse af deres beskaffenhed og anvendelse samt den måde, hvorpå de 
markedsføres, kan betragtes som erstatningsvarer for eller efterligninger af de varer, som er nævnt i punkt i-vi.

(18) Ifølge lovens § 2 udgjorde afgiften 16 DKK pr. kg mættet fedt i fødevaren.

(19) Lovens § 3 fastsatte, at pligten til at betale afgift påhviler den, der erhvervsmæssigt:

a) fremstiller en afgiftspligtig fødevare i Danmark

b) modtager en afgiftspligtig fødevare i Danmark fra et andet EU-land

c) indfører en afgiftspligtig fødevare til Danmark fra et land uden for EU eller fra områder beliggende i EU, der ikke 
er omfattet af EU's afgiftsområde, eller

d) sælger en afgiftspligtig fødevare fra et andet EU-land på en sådan måde, at fødevaren direkte eller indirekte 
forsendes eller transporteres af sælger eller på dennes vegne til en ikke-erhvervsdrivende køber i Danmark 
(fjernsalg), når virksomheden er registreret efter momslovens § 47, stk. 2 (2).

(20) Virksomheder med en årlig omsætning af de afgiftspligtige fødevarer ekskl. afgift på 50 000 DKK eller derunder var 
fritaget for afgiften (lovens § 4, stk. 6).
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(21) Mængden af mættet fedt i fødevarerne omhandlet i lovens § 1, nr. 2-7 kunne fastsættes på grundlag af:

a) næringsdeklarationen, hvis fødevaren er mærket med en sådan, og den angiver fødevarens fedtindhold

b) offentligt tilgængelige fødevareoplysninger, som fastsætter gennemsnitlige standarder for en række fødevarer. 
Offentligt tilgængelige fødevareoplysninger er de oplysninger, der findes i fødevaredatabanken (3).

c) en teknisk analyse af fødevaren.

(22) Hvis afgiftsgrundlaget ikke kunne fastsættes efter en af ovennævnte metoder, skulle afgiften betales på grundlag af 
fødevarens samlede fedtindhold eller, i sidste instans, fødevarens nettovægt.

2.1.7. Særlige regler for beskatning af indførte fødevarer, der ikke er nævnt i lovens § 1, men som indeholder bestanddele af de 
fødevarer, der er nævnt i lovens § 1

(23) Ifølge lovens § 8 skulle der betales en dækningsafgift af bestanddele medgået til fremstilling af fødevaren, når disse 
bestanddele hidrørte fra de afgiftspligtige fødevarer nævnt i lovens § 1, og en sådan fødevare blev modtaget, indført 
eller solgt ved fjernsalg i Danmark. Der skulle kun betales dækningsafgift for fødevarer, der blev modtaget, indført 
eller solgt ved fjernsalg i Danmark, eftersom afgiftspligtige fødevarer fremstillet i Danmark, altid kunne beskattes i 
deres »rene« form ved det første salgssted/anvendelsessted, og der var derfor ikke behov for en dækningsafgift af 
fødevarer fremstillet i Danmark.

(24) Ifølge lovens § 12 udgjorde afgiftsgrundlaget vægten af mættet fedt i bestanddelene hidrørende fra de afgiftspligtige 
fødevarer nævnt i § 1, der var medgået til fremstilling af den fødevare, som blev modtaget, indført eller solgt ved 
fjernsalg.

(25) Ifølge § 12, stk. 2, skulle de afgiftspligtige kunne dokumentere vægten af mættet fedt i de bestanddele, der var 
medgået til fremstilling af fødevaren, og skulle på forlangende fremlægge en erklæring herom fra fabrikanten. For 
dækningsafgiftspligtige bestanddele nævnt i § 1, nr. 1, dvs. kød, skulle afgiftsgrundlaget fastlægges på grundlag af 
gennemsnitssatserne i lovens bilag I.

(26) For øvrige dækningsafgiftspligtige bestanddele kunne producenten ved udarbejdelsen af erklæringen anvende de 
offentligt tilgængelige fødevareoplysninger, som fastsætter gennemsnitlige standarder for indholdet af mættet fedt i 
visse fødevarer, til at fastsætte afgiftsgrundlaget for de dækningsafgiftspligtige bestanddele, der var medgået til 
fremstilling af fødevaren.

(27) Kunne den afgiftspligtige person ikke fremlægge en fabrikanterklæring, skulle der for andre bestanddele end 
fødevarerne nævnt i lovens § 1, nr. 1, betales dækningsafgift på grundlag af fødevarens samlede fedtindhold af såvel 
mættet som umættet fedt eller, såfremt dette heller ikke kunne oplyses, på grundlag af fødevarens nettovægt.

(28) Hvis told- og skatteforvaltningen fandt, at den dækningsafgift, der var beregnet i henhold til § 12, stk. 2, ville udgøre 
et højere beløb end en dækningsafgift beregnet på grundlag af det samlede fedtindhold eller nettovægten, kunne told- 
og skatteforvaltningen fastsætte afgiftsgrundlaget skønsmæssigt.

2.1.8. Fritagelser for de almindelige afgiftsregler og bagatelgrænsen på 2,3 % (påståede støtteforanstaltninger)

(29) Loven indeholdt seks foranstaltninger, nemlig fem former for fritagelser for de almindelige afgiftsregler eller 
præferencebehandling og grænsen på 2,3 %, som alle beskrives nedenfor (afsnit 2.1.8.1.-2.1.8.6.).
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2.1.8.1. Foranstaltning 1: Udeladelse af visse fødevarer fra listen over afgiftspligtige fødevarer i § 1.

(30) For landbrugsprodukters vedkommende findes der en ikke-udtømmende liste over varer, der ikke var afgiftspligtige, 
eftersom de ikke var på listen i § 1:

a) æg: æg har et gennemsnitligt indhold af mættet fedt på 2,6 % (4), og indtaget af æg tegner sig for 1 % af det 
samlede indtag af mættet fedt i Danmark, hvilket også gælder for kylling og fisk (5)

b) nødder: det gennemsnitlige indhold af mættet fedt er som følger, afhængigt af nødden: kokosnød — 32 %, valnød 
— 5,4 %, hasselnød — 3,5 % og mandel — 3,1 % (6)

c) plantefrø: det gennemsnitlige indhold af mættet fedt er som følger, afhængigt af frøet/kernen: solsikkefrø — 
7,2 %, sesamfrø — 6,7 % og birkes — 4,9 % (7)

d) brød og korn: indtaget af brød og korn udgør tilsammen 6 % af indtaget af mættet fedt i Danmark (8)

e) kartofler

f) grøntsager

g) frugt

h) sukker

i) kosttilskud, vitaminer og tilsætningsstoffer i henhold til forordning (EF) nr. 1333/2008 (9).

(31) Disse varers bidrag til indtaget af mættet fedt i Danmark fremgår af følgende tabel.

Vare Bidrag til det samlede indtag af mættet fedt

Mælk 8 %

Andre mejeriprodukter 8 %

Ost 14 %

Brød og korn 6 %

Kartofler 1 %

Grøntsager 2 %

Frugt 1 %

Kød 18 %

Fjerkræ 1 %

Fisk 1 %

Æg 1 %

Fedt 32 %

Sukker og slik 6 %

Kilde: Danskernes kostvaner 2003-2008, DTU Fødevareinstituttet.
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Der blev ikke givet nogen oplysninger om kosttilskuds, vitaminers og tilsætningsstoffers bidrag til indtaget af mættet 
fedt. Hvis bidragene fra fødevarerne i ovenstående tabel lægges sammen, bliver summen 99 %, og det kan derfor 
konkluderes, at kosttilskud, vitaminer og tilsætningsstoffer har et samlet bidrag på mindre end 1 %.

2.1.8.2. Foranstaltning 2: Ikkebeskatning af fødevarer med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 
2,3 %

(32) Lovens § 1 nævner specifikt, at afgiften betales af vægten af mættet fedt i de fødevarer, der er nævnt i paragraffen, 
hvis indholdet af mættet fedt i fødevaren overstiger grænsen på 2,3 vægtprocent. Det betyder, at alle fødevarer, der er 
nævnt i § 1, men hvis totale indhold af mættet fedt er lig med eller under 2,3 vægtprocent, ikke blev beskattet.

(33) Den valgte bagatelgrænse på 2,3 % svarer nøjagtigt til indholdet af mættet fedt i dansk sødmælk. På grundlag af de 
foreliggende oplysninger forekommer det derfor, at den meste mælk ville være afgiftsfri (10). Det lader især til at være 
varer som mælk og andre fedtfattige mejeriprodukter, kød fra visse dyr og kødudskæringer fra andre dyr med et lavt 
indhold af mættet fedt samt producenterne heraf, der blev begunstiget som følge af bagatelgrænsen. Kommissionen 
råder kun over meget begrænsede oplysninger om den danske kødsektor og kødbranche, og om hvorvidt 
kødprodukterne og -udskæringerne falder under bagatelgrænsen på 2,3 %. Det fremgår dog tydeligt af lovens bilag I, 
at visse dyr og udskæringer indeholder mindre end 2,3 % mættet fedt, og producenter af sådant kød ville derfor være 
støttemodtagere. Kommissionens forståelse af den danske mejerisektor og -branche beskrives nedenfor.

Mejerisektoren

(34) I »Danskernes Kostvaner 2003-2008« (11) anslås det, at 16 % af det danske indtag af mættet fedt kommer fra mælk og 
andre mejeriprodukter. Ifølge et svar givet af skatteministeriet til folketingets skatteudvalg i forbindelse med høringen 
om lovforslaget om en afgift af mættet fedt (12) stammer ca. halvdelen af dette fra mælk og mejeriprodukter med et 
indhold af mættet fedt på under på 2,3 %. Det betyder, at ca. 8 % af det samlede indtag af mættet fedt i Danmark 
stammer fra mejeriprodukter, som ikke var afgiftspligtige. Ingen andre produkter eller produktgrupper med et 
indhold af mættet fedt under 2,3 % lader til at bidrage i nær så høj grad til det samlede indtag af mættet fedt i 
Danmark.

Mejeribranchen

(35) Den danske mejeribranche udgøres af den internationale mejerikoncern Arla Foods og 30 mindre mejerivirksom-
heder, der tilsammen forarbejder 4,7 mia. kg mælk fra i alt 61 produktionsanlæg i Danmark. Arla Foods er et 
andelsselskab ejet af de danske og svenske mælkeproducenter, og det er Europas største mejerikoncern. Arla- 
koncernen forarbejder mere end 90 % af mælken i Danmark. Den driver også mejerivirksomhed i en række andre 
lande, hvor Arla UK plc har den største forretning. De resterende 30 danske mejerier er jævnt fordelt mellem 
andelsselskaber og private virksomheder. De mindre mejerier specialiserer sig typisk på forskellige produktområder 
inden for produktion af ost, smør og konsummælk. En stor del af produktionen eksporteres af specialiserede 
eksportører (13).

(36) Det danske marked er i høj grad et marked for indenlandsk mejeriproduktion, hvor den nationale produktion stadig 
tegner sig for ca. 75 % og 80 % af markedet for henholdsvis ost og yoghurt. Med hensyn til mælk er tallet endnu 
større, tæt på 95 % ifølge en enkelt kilde (14), mens markedsandelen for udenlandsk mælk er beskeden (15).

(37) Eksporten af mejeriprodukter, navnlig ost, konserverede mælkeprodukter og smør, tegner sig for mere end 20 % af 
den samlede danske landbrugseksport. De øvrige EU-medlemsstater udgør det største marked for den danske 
mejerieksport (16).

2.1.8.3. Foranstaltning 3: Afgiftsfritagelse for virksomheder med en årlig omsætning af de afgiftspligtige fødevarer 
på 50 000 DKK eller derunder.

(38) Ifølge lovens § 4, stk. 6, skulle virksomheder med en årlig omsætning af de afgiftspligtige fødevarer på 50 000 DKK 
eller derunder ikke registreres eller betale afgift.

2.1.8.4. Foranstaltning 4: Fritagelse af varer, som ikke er bestemt til menneskeføde, f.eks. dyrefoder.
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(39) Varer, som ikke er bestemt til menneskeføde, f.eks. dyrefoder eller drivmidler, var fritaget fra lovens 
anvendelsesområde, eftersom formålet med afgiften var at bidrage til en forbedring af danskernes kostvaner.

2.1.8.5. Foranstaltning 5: Forskelsbehandling mellem indenlandske og indførte varer for så vidt angår hvornår og 
hvordan afgiften betales.

(40) I loven blev der også differentieret mellem virksomhederne afhængigt af, om det var en national producent (§ 6, 
stk. 5) eller en importør (§ 12, stk. 3). Afgiften af nationalt producerede varer skulle betales tidligt i 
produktionskæden, og det var derfor langt nemmere for producenten at betale afgift på grundlag af 
næringsdeklarationen, eftersom varen ikke havde gennemgået en længere forarbejdning, end for importøren, som 
i mange tilfælde skulle betale afgift af varen langt senere i produktionskæden, hvor varerne typisk har gennemgået 
større forarbejdning. De danske myndigheder forklarer, at de nationale producenter normalt blot skulle gå et skridt 
tilbage i produktionskæden for at finde de nødvendige oplysninger om tilstedeværelsen og indholdet af mættet fedt i 
den fødevare, der var medgået til fremstilling af varen (eller kunne bruge en analyse af fødevaren, før den medgik til 
fremstilling). En importør ville derimod skulle gå flere skridt tilbage i produktionskæden for at indhente de samme 
oplysninger om fødevarens indhold af mættet fedt og ville derfor ikke kunne analysere fødevaren længere tilbage i 
produktionsleddet uden stort besvær. Det ville kræve, at analysen blev foretaget af den virksomhed, der fremstillede 
fødevaren eller indkøbte den.

2.1.8.6. Foranstaltning 6: Ordninger for afgiftsudskydelse eller -fradrag

(41) Delforanstaltning 1: I overensstemmelse med lovens § 4, stk. 2, kunne en dansk virksomhed, der fremstiller 
fødevarer ved anvendelse af fødevarer, der er afgiftspligtige i henhold til loven, til både det nationale marked og til 
eksport, registreres som oplagshaver for den del af produktionen, der skulle eksporteres, på basis af den mængde 
varer, der var eksporteret det foregående år. Det betyder, at virksomheden i overensstemmelse med § 5, stk. 1, kunne 
fremstille, forarbejde, oplægge og købe afgiftspligtige fødevarer til denne del af sin produktion uden at betale 
afgiften. For virksomheder, der leverer indenlandsk fremstillede fødevarer til en dansk virksomhed, som drog fordel 
af § 5, stk. 1, var det derfor hele tiden muligt at sælge de fødevarer, der skulle medgå i den del af produktionen, der 
skulle eksporteres, uden at betale afgift. For leverandører af indførte fødevarer var det udelukkende muligt at sælge 
de fødevarer, der skulle medgå i den del af produktionen, der skulle eksporteres, uden at betale afgift, hvis 
leverandøren selv opfyldte betingelserne i § 4, stk. 3, tredje punktum.

(42) Ifølge § 4, stk. 3, tredje punktum måtte leverandørvirksomheden kun drive mellemhandel (dvs. udelukkende sælger 
til andre virksomheder, der er registreret som oplagshavere ifølge loven og ikke sælger varer direkte til forhandlere), 
hvis den skulle kunne registreres som oplagshaver. Hvis leverandørvirksomheden ikke opfyldte denne betingelse, 
blev den registreret som varemodtager (dvs. en virksomhed, der modtager/indfører afgiftspligtige fødevarer eller 
fødevarer, der indeholder afgiftspligtige fødevarer, til Danmark fra et andet EU-land, fra et land uden for EU eller fra 
områder beliggende i EU, der ikke er omfattet af EU's afgiftsområde), og den virksomhed, som købte den indførte 
fødevare fra leverandørvirksomheden, skulle betale afgiften på købstidspunktet og derefter anmode om godtgørelse 
af den del, der blev eksporteret, jf. § 17, stk. 2.

(43) Delforanstaltning 2: Ifølge § 17, stk. 1, nr. 6, skulle en dansk producent af afgiftspligtige fødevarer, som var 
registreret som oplagshaver og solgte sine varer direkte til en supermarkedskæde, betale afgiften ved salgstidspunktet. 
Hvis vedkommende indgik en aftale om at tilbagekøbe de varer, der ikke var solgt før sidste anvendelsesdato, kunne 
han fradrage afgiften på de varer, der blev returneret. En importør havde ikke samme mulighed, da han ikke kunne 
registreres som oplagshaver, hvis han solgte direkte til detailhandelen, jf. § 4, stk. 3.

(44) Delforanstaltning 3: Indenlandske virksomheder, der producerer afgiftspligtige fødevarer, kunne undlade at betale 
afgift for deres oplag, eftersom de i henhold til § 7, stk. 1, først skulle betale afgiften, når de solgte fødevaren. 
Importører af fødevarer skulle derimod betale afgiften på købstidspunktet, og ikke først ved videresalget, jf. § 7, 
stk. 3.

(45) Delforanstaltning 4: Ifølge § 17, stk. 1, skulle en virksomhed registreret som oplagshaver ikke betale afgift af 
fødevarer, der hos oplagshaveren eller under transport gik tabt ved indbrud, brand, forlis eller brækage, var blevet 
beskadigede, fordærvede eller af andre grunde uanvendelige.

(46) De danske myndigheder har bekræftet, at ingen af bestemmelserne i dette afsnit gælder for importører, der er 
registreret som varemodtagere.
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2.1.9. Modtagere af de påståede støtteforanstaltninger

(47) Potentielle modtagere af de påståede støtteforanstaltninger beskrevet i afsnit 2.1.8. ovenfor kunne være producenter 
af varer, der indeholder mættet fedt, men som der ikke blev afkrævet afgift af i den relevante periode, enten fordi 
varen ikke var omfattet af eller var udtrykkeligt fritaget for lovens anvendelsesområde, eller producenter, der kunne 
udnytte præferencebehandlingen af de indenlandske varer i forhold til indførte varer.

3. KLAGEN

(48) Den 9. juni 2011 modtog Kommissionen en klage angående loven. Ifølge den klagende part var der tale om 
statsstøtte i form af afgiftsfritagelser for producenter, hvis varer ikke var omfattet af loven eller var udtrykkeligt 
fritaget fra lovens anvendelsesområde.

(49) Den klagende part fremhævede følgende punkter, der i betydelig grad kunne udgøre statsstøtte: 1) afgiftens 
bagatelgrænse (indhold af mættet fedt over 2,3 %), 2) fritagelsen af flere fødevarer fra lovens anvendelsesområde (selv 
om de indeholder mere end 2,3 % mættet fedt) og 3) forskelsbehandlingen mellem indenlandske og udenlandske 
varer/producenter. Disse spørgsmål sammenfattes nedenfor.

3.1. Afgiftens bagatelgrænse (indhold af mættet fedt over 2,3 %)

(50) Ifølge den klagende part var det især visse mejeriprodukter (hovedsageligt mælk), der undgik afgiften på grund af et 
indhold af mættet fedt på under 2,3 %. Den klagende part fremførte derfor, at selv om grænsen på 2,3 % var et 
gennemsigtigt og objektivt kriterie, så havde den en selektiv virkning, da det kun var én produktgruppe, der faldt ind 
under kriteriet. I Danmark findes der desuden overvejende én førende mælkeproducent, nemlig Arla (se betragtning 
(35)).

(51) Den klagende part har indsendt oplysninger til Kommissionen, der viser, at de fødevarer, der falder under 
bagatelgrænsen på 2,3 %, ifølge de danske myndigheders egne tal tegner sig for ca. 8 % af det samlede indtag af 
mættet fedt i Danmark.

3.2. Fritagelse af flere fødevarer fra lovens anvendelsesområde (selv om de indeholder mere end 2,3 % 
mættet fedt)

(52) Den klagende part udpeger flere grupper af fødevarer, som ikke var omfattet af loven, men som indbefattede varer 
med et indhold af mættet fedt på over 2,3 %. Den klagende part fremfører, at de undtagne fødevarer ifølge de danske 
myndigheders tal ville tegne sig for 12 % af det samlede indtag af mættet fedt i Danmark. Den klagende part har 
indsendt en ikke-udtømmende liste over undtagne produkter:

i. æg: op til 2,6 % mættet fedt

ii. frugt og grøntsager: kokosnød (32 %), hasselnød (3,5 %), mandel (3,1 %), valnød (5,4 %)

iii. kartofler

iv. brød og korn: sesamfrø (6,7 %), solsikkefrø (7,2 %), birkes (4,9 %)

v. fisk: nogle fisk indeholder op til 6 % mættet fedt.

3.3. Forskelsbehandling mellem indenlandske og udenlandske varer

(53) Det tredje spørgsmål om statsstøtte vedrører ifølge den klagende part det forhold, at eftersom der altid blev betalt 
afgift af de indenlandske produkter i deres reneste form, dvs. fødevarerne i § 1 (olie, smør margarine, fløde, et stykke 
fersk kød osv.), var det aldrig nødvendigt at afgiftsbelægge indenlandske varer med dækningsafgift. De udenlandske 
varer blev til gengæld afgiftsbelagt med dækningsafgiften.
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(54) For de varer, der skulle betales dækningsafgift af, fandtes der en lang række muligheder for at opgøre 
afgiftsgrundlaget: mængden af mættet fedt i de bestanddele, der er medgået til fremstilling af produktet, hvis dette 
ikke kan oplyses, det totale fedtindhold af de bestanddele, der er medgået til fremstillingen, og hvis dette heller ikke 
kan oplyses, fødevarens nettovægt.

(55) Ifølge den klagende part blev nogle økonomiske aktører begunstiget til fordel for andre aktører som følge af 
ordningerne for afgiftsudskydelse og -fradrag. Ordningen gav mulighed for at udskyde en afgift, der ellers ville skulle 
betales, og for at fradrage visse omkostninger eller tab i afgiftsgrundlaget. Denne mulighed gjaldt kun de 
indenlandske producenter.

(56) Hovedreglen var, at afgiftsperioden var måneden, og at der skulle betales afgift ved udgangen af hver måned. Ifølge 
lovens § 4, stk. 1, skulle de indenlandske producenter af fødevarer nævnt i lovens § 1 dog registreres som 
oplagshavere.

(57) I henhold til lovens § 5, stk. 1, kunne de indenlandske producenter forarbejde, oplægge og indføre fra udlandet andre 
afgiftspligtige fødevarer uden at skulle betale afgiften inden for den måned, hvor disse handlinger blev foretaget. 
Ifølge § 7, stk. 1, skulle de indenlandske producenter ikke betale afgift før den måned, hvor fødevarerne blev 
udleveret.

(58) Det betyder, at de indenlandske producenter kunne oplægge fødevarer og undgå eller udskyde beskatningen for at 
forbedre deres likviditet. I henhold til lovens § 17, stk. 1, kunne en indenlandsk producent desuden fradrage visse 
omkostninger eller tab i afgiftsgrundlaget. Dette gjaldt f.eks. afgiftspligtige fødevarer, som var beskadigede, gået tabt, 
stjålet eller som var returneret af køberen mod godtgørelse af købsprisen.

(59) Retten til at fradrage værdien af afgiften af de fødevarer, der blev returneret af køberen, havde ifølge den klagende 
part særlig praktisk betydning. Mange fødevarer sælges med en aftale om, at alle fødevarer, der ikke er afsat, når den 
sidste anvendelsesdato er udløbet, tages tilbage.

(60) Virksomheder, der indfører de samme eller tilsvarende fødevarer fra andre medlemsstater eller tredjelande, kunne 
ikke udnytte denne ordning. Dette skyldtes, at importvirksomheden blev registreret som varemodtager i henhold til 
lovens § 4, stk. 3. Præferencebehandlingen gjaldt ikke for varemodtagere og dermed generelt ikke for 
importvirksomheder.

(61) Den klagende part fremfører, at langt størstedelen af importvirksomhederne skulle registreres som varemodtagere, 
eftersom de ikke ville kunne eller ønskede at opfylde kriterierne for at blive registreret som oplagshaver, dvs. 
udelukkende at sælge til andre virksomheder, der var registreret som oplagshavere. Importvirksomheder ville i 
modsætning til de indenlandske producenter som hovedregel således ikke have mulighed for fradrag i deres 
afgiftsgrundlag. Disse importvirksomheder kunne heller ikke anmode om godtgørelse hos de danske 
skattemyndigheder i tilfælde af tab, f.eks. som følge af at køberne returnerede de afgiftspligtige fødevarer, der 
havde overskredet sidste anvendelsesdato.

4. FORELØBIG VURDERING AF ORDNINGEN

(62) I henhold til artikel 6, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 (17) af 22. marts 1999 skal afgørelsen om at 
indlede den formelle undersøgelsesprocedure sammenfatte de relevante faktiske og retlige spørgsmål, indeholde en 
foreløbig vurdering fra Kommissionens side med hensyn til støttekarakteren af den påtænkte foranstaltning og 
anføre, om der er tvivl om, hvorvidt den er forenelig med det indre marked.
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4.1. Statsstøtte efter artikel 107, stk. 1 i TEUF

(63) Det hedder artikel 107, stk. 1, i TEUF at »bortset fra de i traktaterne hjemlede undtagelser er statsstøtte eller støtte, som ydes 
ved hjælp af statsmidler under enhver tænkelig form, og som fordrejer eller truer med at fordreje konkurrencevilkårene ved at 
begunstige visse virksomheder eller visse produktioner, uforenelig med det indre marked, i det omfang den påvirker samhandelen 
mellem medlemsstaterne«.

(64) Kommissionen foretager en foreløbig vurdering af, om der foreligger statsstøtte efter artikel 107, stk. 1, i TEUF i 
forbindelse med følgende foranstaltninger: 1) undtagelsen af visse fødevarer fra listen over afgiftspligtige fødevarer i 
§ 1 i loven, 2) ikkebeskatningen af fødevarer med et indhold af mættet fedt på højst 2,3 %, 3) afgiftsfritagelsen for 
virksomheder, som har en årlig gennemsnitlig omsætning af afgiftspligtige fødevarer på 50 000 DKK eller derunder, 
4) fritagelsen for produkter, som ikke er bestemt til menneskeføde, f.eks. dyrefoder, 5) forskelsbehandlingen mellem 
indenlandske og indførte varer med hensyn til hvordan og hvornår afgiften betales og 6) ordningerne for 
afgiftsudskydelse og -fradrag.

4.1.1. Støtte, der ydes af staten eller ved hjælp af statsmidler

(65) I henhold til artikel 107, stk. 1, i TEUF er en af betingelserne for, at en fordel kan betegnes som statsstøtte, at den 
ydes af en medlemsstat eller ved hjælp af statsmidler under enhver tænkelig form. Selv om fritagelsen for afgiften af 
mættet fedt ikke medfører direkte udgående pengestrømme fra staten, påvirker den ikke desto mindre det offentlige 
budget, eftersom staten mister skatteindtægter, som den ellers ville være lovligt berettiget til.

(66) Staten opkræver i overensstemmelse med loven en afgift af mættet fedt af varer, der sælges eller er beregnet til salg i 
Danmark. De påståede afgiftsfritagelser, bagatelgrænsen på 2,3 % og præferencebehandling af indenlandske varer 
som følge af loven skyldes den måde, loven er udformet på, og kan således tilskrives en beslutning fra Danmarks side 
og udgør statsstøtte, eftersom den danske stat ved at anvende bagatelgrænsen på 2,3 % eller indføre afgiftsfritagelser 
eller præferencebehandling mister indtægter, den ellers ville have modtaget (18).

(67) Kommissionen finder derfor, at lovens foranstaltninger tildeles ved hjælp af statsmidler og kan tilregnes staten.

4.1.2. Fordel og begrebet virksomhed

(68) I henhold til Domstolens retspraksis anses foranstaltninger, som — uanset hvilken form de end måtte have — direkte 
eller indirekte begunstiger visse varer eller virksomheder, eller som må anses for en økonomisk fordel, som den 
begunstigede virksomhed ikke ville have opnået under sædvanlige markedsvilkår, for at være støtte (19).

(69) Kommissionen finder foreløbigt, at loven, ved at indeholde en bagatelgrænse på 2,3 %, afgiftsfritagelser for visse 
fødevarer og præferencebehandling af indenlandske varer i forhold til indførte varer, lader til at have begunstiget 
bestemte varer, hvilket kan betragtes som en økonomisk fordel efter artikel 107, stk. 1, i TEUF. Denne konklusion 
beror på følgende betragtninger:

4.1.2.1. Virksomhed

(70) For det første medførte foranstaltningerne en fordel for fysiske og juridiske personer og/eller enheder, der fremstiller 
og sælger bestemte varer, som efter loven er fritaget for den almindelige afgift af mættet fedt, falder under 
bagatelgrænsen på 2,3 % eller er omfattet af præferencebehandling.

(71) De undersøgte afgiftsfritagelser fritog nogle producenter fra den almindelige pligt til at betale afgift af mættet fedt og 
må derfor antages at have udgjort en fordel for disse producenter, for så vidt som de kan betragtes som 
virksomheder. Domstolen følger normalt en funktionel tilgang, idet den fokuserer på selve arten af den aktivitet, der 
udføres, og ikke på aktøren (20). Det eneste relevante spørgsmål er, om enheden udøver en økonomisk aktivitet. 
Økonomisk aktivitet defineres som udbud af varer og tjenesteydelser på markedet (21). Ifølge oplysningerne fra de 
danske myndigheder lader det bl.a. til, at de begunstigede modtagere er producenter, der er aktive på markedet og 
fremstiller og sælger deres varer. Det kan derfor på nuværende tidspunkt ikke udelukkes, at de fysiske personer og 
enheder skal betragtes som virksomheder efter artikel 107, stk. 1, i TEUF.
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(18) Kommissionens meddelelse om direkte beskatning af virksomhederne (98/C 384/03), punkt 10.
(19) Domstolens dom i sag C-280/00, Altmark, Sml. 2003, præmis 84, sag C-6/97, Den Italienske Republik mod Kommissionen, Sml. 

1999 I, s. 2981, præmis 16.
(20) Sag C-41/90, Hofner og Elser, Sml. 1991 I, s. 1979, præmis 21.
(21) Sag C-118/85, Kommissionen mod Italien, Sml. 1987, s. 2599, præmis 7 og sag C-35/96, Kommissionen mod Italien, Sml. 1998 I, 

s. 3851, præmis 36. Forenede sager C-1180/98 til C-184/98, Pavlov, Sml. 2000 I, s. 6451, præmis 74.



4.1.2.2. Fordel

(72) Ifølge fast retspraksis (22) afhænger foranstaltningens kvalificering som statsstøtte ikke af dens form eller formål, men 
af dens virkninger. Det følger også af denne retspraksis, at begrebet »fordel« også omfatter en eventuel afgiftsfritagelse 
eller udsættelse af en afgift (23). Ligeledes betragtes foranstaltninger, der under forskellige former letter de byrder, som 
normalt tynger en virksomheds budget, og derved, uden at være tilskud i ordets egentlige forstand, er af samme art 
og har tilsvarende virkninger som statsstøtte (24).

(73) Det fremgår af oplysningerne fra de danske myndigheder, at afgiftsfritagelsen som følge af den undersøgte 
foranstaltning førte til, at visse virksomheder fik lempet deres samlede skattebyrde (reduceret afgiftstilsvar). Eftersom 
ordningen synes at have begunstiget visse grupper af virksomheder (visse fødevareproducenter), kan det konkluderes, 
at støtten giver dem en fordel efter artikel 107, stk. 1, i TEUF.

(74) Ifølge oplysningerne fra de danske myndigheder (betragtning (40) ff.) lader det til, at loven indførte en 
præferenceordning for indenlandske fødevareproducenter i forhold til importører. Den beskrevne ordning ser ud til 
at give de indenlandske producenter en fordel som omhandlet i artikel 107, stk. 1, i TEUF, eftersom de blev 
økonomisk bedre stillet i forhold til de virksomheder, der indfører samme type varer.

(75) Det skyldes, at de indenlandske producenter med loven fik en lovbestemt mulighed for at udsætte betalingen af 
afgiften, indtil fødevaren havde forladt deres oplag. De indenlandske producenter kunne således opnå en vis 
likviditetsmæssig fordel.

(76) Denne formodning om en fordel for de indenlandske producenter forstærkes yderligere af, at den danske lovgiver i 
forarbejderne til loven (25) medgav, at formålet med og virkningerne af præferenceordningen var at give de 
indenlandske producenter en likviditetsmæssig fordel (26). De danske myndigheder bekræfter (betragtning (45)), at 
disse ordninger for afgiftsudskydelse og -fradrag ikke var mulige for virksomheder, der indfører samme type 
fødevarer og sælger dem på de samme danske markeder.

(77) På baggrund af Domstolens faste retspraksis (27) er det Kommissionens foreløbige konklusion, at denne 
præferenceordning udgjorde en fordel efter artikel 107, stk. 1, i TEUF for de indenlandske producenter i forhold 
til virksomheder, der indfører samme type afgiftspligtige varer med henblik på salg på de samme danske markeder.

4.1.3. Selektivitet

(78) Ifølge EU-domstolenes retspraksis vedrørende selektiviteten af en skatteforanstaltning skal det i henhold til 
artikel 107, stk. 1, i TEUF undersøges, om en statslig foranstaltning som led i en bestemt retlig ordning begunstiger 
»visse virksomheder eller visse produktioner« i forhold til andre virksomheder, der under hensyntagen til det formål, der 
forfølges med den pågældende foranstaltning, befinder sig i en tilsvarende faktisk og retlig situation (28). 
Kommissionen skal derfor undersøge en skatteforanstaltnings materielle selektivitet i tre etaper.

(79) Først skal den almindelige eller »normale« afgiftsordning under skattesystemet identificeres (»referenceordningen«). 
Derefter skal den eventuelle selektive karakter af den fordel, der ydes ved den pågældende skattemæssige 
foranstaltning, undersøges og fastslås ved at vise, at foranstaltningen udgør en undtagelse fra referenceordningen, for 
så vidt som den indfører differentiering mellem økonomiske aktører, der i forhold til det formål, der forfølges med 
ordningen, befinder sig i en tilsvarende faktisk og retlig situation. Hvis der er tale om en undtagelse, dvs. hvis 
foranstaltningen umiddelbart forekommer at være selektiv, skal det i tredje etape undersøges, om differentieringen 
skyldes og kan retfærdiggøres af det overordnede skattesystems karakter eller indre logik. I den forbindelse skal 
medlemsstaten i henhold til EU-domstolenes almindelige retspraksis (29) godtgøre, at differentieringen følger direkte 
af de grundlæggende eller ledende principper i referenceordningen.
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(22) Se f.eks. sag C-173/73, Italien mod Kommissionen, Sml. 2005 I, s. 709, præmis 13, sag C-241/94, Frankrig mod Kommissionen 
(»Kimberley-Clark«), Sml. 1996 I, s. 4551, præmis 20, sag C-480/98, Spanien mod Kommissionen, Sml. 2000 I, s. 8717, præmis 16 
og sag C-5/01, Belgien mod Kommissionen (»Cockerill«), Sml. 2002 I, s. 11991, præmis 45.

(23) Sag C-387/92, Banco Exterior de España, Sml. 1994 I, s. 877, præmis 14.
(24) Domstolens dom i sag nr. C-355/00, Freskot AE mod Elliniko Dimosio, Sml. 2003 I, s. 5263, præmis 83.
(25) L 111 — Forslag til lov om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (fedt-afgiftsloven), 28.02.2011, Bilag 3.
(26) Forslag til Lov om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (Fedtafgiftsloven), september 2010 udkast, »Bemærkninger til lovforslaget«, 

punkt 3.1.4. (bilag 3).
(27) Se f.eks. sag C-222/04, Ministero dell'Economia e delle Finanze mod Cassa di Risparmio di Firenze SpA, præmis 132.
(28) Sag C-143/99 Adria-Wien Pipeline, Sml. 2001 I, s. 8365, præmis 41, sag C-308/01, GIL Insurance m.fl., Sml. 2004 I, s. 4777, 

præmis 68, sag C-172/03 Heiser, Sml. 2005 I, s. 1627, præmis 40, sag C-487/06 P, Kommissionen mod British Aggregates 
Association, Sml. 2008 I, s. 10515, præmis 82 og sag C-487/02 P, Kommissionen mod British Aggregates Association, Sml. 
2006 II, s. 02789.

(29) Sag C-279/08 P, Kommissionen mod Nederlandene (NOx), Sml. 2011 I, s. 7671, præmis 62, og sag C-143/99, Adria-Wien Pipeline, 
Sml. 2001 I, s. 8365.



4.1.3.1. Referenceordning

(80) Kommissionen anerkender i praksis, at særlige afgifter, f.eks. afgifter af visse varer eller aktiviteter, der påvirker 
miljøet eller sundheden, og som ikke rigtigt er del af det bredere skattesystem, i sig selv i princippet udgør en 
referenceordning (30). I denne sag er referenceordningen det danske skattesystem, og navnlig reglerne om beskatning 
af mættet fedt i fødevarer. Som beskrevet ovenfor (betragtning (17) ff.), er varer, der indeholder mættet fedt, i 
princippet underlagt afgiften af mættet fedt. I overensstemmelse med lovens gældende bestemmelser pålægges en 
afgift på 16 DKK pr. kg af mættet fedt i de relevante fødevarer.

4.1.3.2. Undtagelser fra referenceordningen

(81) De relevante foranstaltninger består i undtagelser (afgiftsfritagelser eller præferencebehandling) fra afgiften af mættet 
fedt, der blev indrømmet visse varer/producenter i Danmark i 2011 og 2012, bagatelgrænsen på 2,3 % og 
præferencebehandling af indenlandske producenter. Det lader til, at der i forbindelse med disse undtagelser 
(beskrevet i betragtning (29) ff.) fra afgiften af mættet fedt, som blev indrømmet med loven, differentieres i) mellem 
visse varer (og dermed mellem visse producenter/produktionsaktiviteter) og ii) mellem indenlandske producenter og 
importører (31) til fordel for fremstilling af bestemte varer og visse indenlandske producenter.

(82) Som nævnt ovenfor i betragtning (17) anvendes som regel for de fleste varer, der indeholder mættet fedt, en afgift på 
16 DKK pr. kg mættet fedt. Det lader således til, at alle enheder, der fremstiller varer indeholdende mættet fedt, 
herunder importører af de samme eller tilsvarende varer, befinder sig i en sammenlignelig faktisk og retlig situation. 
Nogle varer er dog ikke underlagt afgiften af mættet fedt.

(83) Det skal også bemærkes, at de indenlandske producenter kunne have fordel af en vis præferencebehandling og 
fradrag under afgiftsordningen i forhold til importører af de samme eller tilsvarende varer. Foranstaltningen 
forekommer også at være selektiv i den henseende, idet der sondres mellem disse to grupper af virksomheder.

(84) Kommissionens foreløbige holdning tager udgangspunkt i Domstolens faste retspraksis. I sagen CETM mod 
Kommissionen (32) anerkendte Domstolen, at »den omstændighed, at støtteforanstaltningen ikke er rettet mod en eller flere 
bestemte støttemodtagere, som er afgrænset på forhånd, men at den er betinget af en række objektive kriterier, i henhold til hvilke 
støtten kan ydes inden for rammerne af en på forhånd fastsat rammebevilling til fordel for et ubestemt antal støttemodtagere, der 
ikke er individualiseret på forhånd, giver ikke i sig selv grundlag for at afvise, at foranstaltningen er selektiv og derved udgør en 
statsstøtte efter traktatens artikel [107, stk. 1]«.

(85) Hverken et stort antal støtteberettigede virksomheder (eventuelt sågar alle virksomheder i en bestemt sektor) eller 
mangfoldigheden eller størrelsen af de sektorer, som virksomhederne tilhører, giver tilstrækkelig anledning til at 
konkludere, at et statsligt initiativ udgør en generel økonomisk-politisk foranstaltning, hvis ikke alle økonomiske 
sektorer kan få gavn af foranstaltningen. Det forhold, at en foranstaltnings anvendelsesområde er fastsat på en 
objektiv måde, er ikke i sig selv tilstrækkeligt til at fastslå, at foranstaltningen er af generel karakter, og udelukker 
ikke, at foranstaltningen kan være selektiv (33).

(86) Foranstaltningerne synes derfor at udgøre undtagelser fra referenceordningen, eftersom det kun var nogle 
producenter, der kunne drage fordel af dem. På nuværende tidspunkt finder Kommissionen derfor, at 
foranstaltningen umiddelbart udgjorde selektive foranstaltninger.

4.1.3.3. Begrundelse ud fra systemets karakter eller indre logik

(87) Ifølge fast retspraksis vil den selektive karakter af en foranstaltning kunne begrundes ved »systemets karakter eller 
forvaltning« (34). I så fald er foranstaltningen ikke at betragte som statsstøtte efter traktatens artikel 107, stk. 1. I 
betragtning 23 gøres der yderligere rede for, at dette er tilfældet med foranstaltninger, hvis økonomiske rationale gør 
dem nødvendige for skattesystemets funktionalitet eller effektivitet.

20.3.2015 CS Úřední věstník Evropské unie C 94/23

(30) Sag T-210/02 RENV, British Aggregates mod Kommissionen, Sml. 2012 II, s. 0000, præmis 49-50. Selv hvis afgiften indføres i den 
nationale lovgivning for at indarbejde et EU-direktiv, er denne afgift fortsat referenceordningen.

(31) Se redegørelsen af de seks fradrag (foranstaltninger) i betragtning (29) ff.
(32) Sag T-55/99, CETM mod Kommissionen, Sml. 2000 II, s. 3207, præmis 40.
(33) Sag C-143/99, Adria-Wien Pipeline, Sml. 2001 I, s. 8365, præmis 48.
(34) Sag C-279/08 P, Kommissionen mod Nederlandene (NOx), Sml. 2011 I, s. 7671, præmis 62, og sag C-143/99, Adria-Wien Pipeline, 

Sml. 2001 I, s. 8365.



(88) Specifikke bestemmelser, som ikke indeholder noget skønsmæssigt element, eksempelvis om ansættelse af skatten på 
et fast grundlag (f.eks. inden for landbrug eller fiskeri), kan være berettiget som følge af systemets karakter eller indre 
logik, navnlig under hensyntagen til særlige regnskabsmæssige krav eller den betydning, som fast ejendom indtager 
inden for de aktiver, som kendetegner visse sektorer. Sådanne bestemmelser udgør således ikke statsstøtte (35).

(89) En berettigelse af den pågældende foranstaltning med udgangspunkt i afgiftsordningens karakter eller indre logik 
udgør en undtagelse fra forbuddet mod statsstøtte og skal derfor fortolkes strengt (36). Den berørte medlemsstat skal 
påvise, at undtagelsen er berettiget på grund af ordningens karakter eller indre logik, og at den derfor ikke udgør 
statsstøtte efter artikel 107, stk. 1, i TEUF (37).

(90) Der skal også foretages en sådan analyse i sager om afgifter med et særligt formål, hvis noget tyder på, at afgiftens 
begrænsninger er udformet på åbenlyst vilkårlig eller tendentiøs vis, så den begunstiger visse produkter eller visse 
aktiviteter, som er sammenlignelige i forhold til de pågældende afgifters underliggende logik (38). I den forbindelse 
skal der sondres mellem på den ene side de formål, som forfølges ved en særlig afgiftsordning og ligger uden for det 
almindelige skattesystem, og på den anden side de mekanismer, som er uadskilleligt forbundet med selve 
afgiftsordningen, og som er nødvendige for at gennemføre sådanne formål (39).

(91) Berettigelsen af den pågældende foranstaltning på grund af »systemets karakter eller forvaltning« angår en specifik 
skatteforanstaltnings overensstemmelse med det almindelige skattesystems indre logik (40). En specifik skatteforan-
staltning, som er berettiget ved skattesystemets indre logik — f.eks. progressiviteten af skatten, som begrundes ved 
systemets mål om omfordeling — falder derfor ikke ind under artikel 107, stk. 1, i TEUF (41).

(92) Det formål, der forfølges med denne almindelige afgiftsordning, dvs. den danske afgift af mættet fedt, er at fremme 
bedre kostvaner og forbedre danskernes sundhed og gennemsnitlige levealder. Et sådant formål kan ifølge 
Kommissionens foreløbige holdning ikke forhindre, at afgiftsfritagelserne kvalificeres som statsstøtte som omhandlet 
i artikel 107, stk. 1, i TEUF. For så vidt angår anvendelsen og udformningen af fritagelserne for den almindelige 
afgiftsordning og sondringen mellem afgiftspligtige og ikke-afgiftspligtige fødevarer, er Kommissionen desuden i 
tvivl om, hvorvidt ordningen generelt er i overensstemmelse med de påståede formål som angivet af de danske 
myndigheder. Hvis dette argument skulle godkendes, ville det være tilstrækkeligt, at de offentlige myndigheder 
baserer sig på legitimiteten ved det formål, der forfølges med indførelsen af en støtteforanstaltning, for at 
foranstaltningen kan betragtes som en almindelig foranstaltning, som ikke falder ind under artikel 107, stk. 1, i 
TEUF. I denne artikel skeles der dog ikke til, hvordan eller hvorfor staten træffer foranstaltninger, men kun til, hvilke 
følger de har (42).

(93) Eftersom der er identificeret flere former for fritagelser fra den almindelige referenceordning (afsnit 2.1.8 ovenfor), 
skal de pågældende fritagelser undersøges enkeltvis med hensyn til en eventuel berettigelse.

Foranstaltning 1: Udeladelse af visse varer fra listen i lovens § 1 over afgiftspligtige fødevarer (afsnit 2.1.8.1)

(94) Ifølge de oplysninger, som Kommissionen råder over på nuværende tidspunkt, er flere typer varer udeladt fra listen 
over afgiftspligtige fødevarer.

(95) De danske myndigheder har hidtil ikke fremlagt overbevisende argumenter for, hvorfor visse varer ikke var underlagt 
den almindelige afgift, til trods for at de havde et betydeligt indhold mættet fedt.
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(35) Se konklusionerne i sag C-279/08 P, Kommissionen mod Nederlandene (NOx), Sml. 2011 I, s. 7671, præmis 62, og sag C-143/99, 
Adria-Wien Pipeline, Sml. 2001 I, s. 8365.

(36) Dom af 6. marts 2002 i sag T-127/99, sag T-129/99 og sag T-148/99, Diputación Foral de Álava e.a. mod Kommissionen, Sml. II, 
s. 1275, præmis 250.

(37) Domstolens dom i af 6. september 2006 i sag C-88/03, Azorerne — Portugal mod Kommissionen.
(38) Sag C-53/00, Ferring, Sml. 2001 I, s. 9067, præmis 20.
(39) Sag C-88/03, Azorerne — Portugal mod Kommissionen, Sml. 2008 II, s. 103, præmis 81.
(40) Sag C-75/97, Belgien mod Kommissionen, Sml. 1999 I, s. 3671, præmis 39.
(41) Sag T-529/08 til T-531/08, Diputación Foral de Álava e.a. mod kommissionen, Sml. 2009 II, s. 3029, præmis 164.
(42) Sag C-241/94, Frankrig mod Kommissionen, Sml. 1996 I, s. 4551, præmis 20 og CETM mod Kommissionen, præmis 53.



(96) De danske myndigheder fremfører, for så vidt angår æg, at indtaget af æg kun udgør 1 % af det samlede indtag af 
mættet fedt i Danmark og derfor ikke kan betragtes som en hovedkilde til indtaget af mættet fedt. Æg indeholder 
desuden store mængder protein og en række vigtige vitaminer og mineraler. Samme argument anvendes for alle de 
øvrige fødevarer, som indeholder mættet fedt, og som ikke er medtaget på listen i lovens § 1. Ifølge de danske 
myndigheder er det grundlæggende formål med loven at forbedre danskernes sundhed, og disse varer kan derfor 
udelukkes, eftersom de har en meget lille indflydelse på danskernes sundhed (43).

(97) Fritagelsen af kosttilskud og vitaminer følger af forordning (EF) nr. 1333/2008 og definitionen af 
fødevaretilsætningsstoffer (44). Den danske regering begrunder i bemærkningerne til loven fritagelsen af disse varer 
fra lovens anvendelsesområde med, at de ikke kan betragtes som selvstændige fødevarer.

(98) Kommissionen kan på nuværende tidspunkt og på grundlag af de forhåndenværende oplysninger ikke godkende de 
danske myndigheders argument. Det fremgår af tabellen i betragtning (31) og (52), at visse fødevarer (bl.a. fisk, 
mælk (45) og brød og korn) har et betydeligt indhold af mættet fedt, der overstiger bagatelgrænsen på 2,3 %, men ikke 
beskattes, selv om de i høj grad bidrager til indtaget af mættet fedt i Danmark (f.eks. brød og mælk) (46). Det synes 
derfor logisk og i overensstemmelse med afgiftsordningens formål som angivet af de danske myndigheder at pålægge 
den samme afgift på disse fødevarer.

(99) En sådan vilkårlig sondring mellem afgiftspligtige og ikke-afgiftspligtige fødevarer kan føre til konkurrenceford-
rejning mellem substituerbare produkter. Mælk, som ikke er pålagt afgiften, er til en vis grad i konkurrence med 
mælkepulver (afgiftspligtigt), og fisk (ikke-afgiftspligtig) i konkurrence med kød. Ifølge den klagende parts 
oplysninger tegner fisk (ikke-afgiftspligtig) (47) sig overvejende for lige så stort et indtag af mættet fedt som fjerkræ, 
der dog er pålagt afgiften.

(100) De danske myndigheder har endnu ikke indgivet yderligere oplysninger, der anfægter dette argument og den 
klagende parts oplysninger til Kommissionen.

(101) Kommissionens foreløbige holdning er derfor, i lyset af referenceordningens iboende formål, at de ikke-afgiftspligtige 
varer som følge af deres egenskaber befinder sig i en lignende faktisk og retlig situation som de afgiftspligtige varer. 
Der er på nuværende tidspunkt ikke fundet nogen særlige tekniske, retlige eller faktiske kendetegn ved denne gruppe 
varer, der gør, at de ikke bør betragtes som værende i en tilsvarende faktisk og retlig situation (48).

(102) De danske myndigheder anmodes derfor om at sende flere oplysninger om de varer, der er fritaget for afgiften, og 
den nødvendige begrundelse for forskelsbehandlingen af de virksomheder, der fremstiller de fritagne varer, som 
baserer sig på præcise tal og beregninger.

Foranstaltning 2: Afgiftsfritagelse af fødevarer med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 % 
(afsnit 2.1.8.2)

(103) På baggrund af de oplysninger, som den klagende part og de danske myndigheder har indsendt, finder 
Kommissionen indtil videre, at afgiftsfritagelsen af fødevarer med et indhold af mættet fedt på under 2,3 % især 
begunstigede mælke- og mejerisektoren, hvor der kun findes et meget begrænset antal aktive virksomheder.
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(43) Oplysninger indsendt af Danmark den 13. september 2012.
(44) Fødevaretilsætningsstoffer er stoffer, der ikke normalt indtages som fødevarer i sig selv, men som med forsæt tilsættes fødevarer 

med et bestemt teknologisk formål som beskrevet i forordningen, f.eks. konservering af fødevarer.
(45) Ifølge den klagende part tegner mælk og andre mejeriprodukter med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 % sig 

for 5,7 % af det samlede indtag af mættet fedt i Danmark.
(46) Den klagende part anfører også, at mælk og mejeriprodukter udgør den største kilde til fedt fra mættet fedt i Danmark, hvilket 

endnu ikke er blevet anfægtet af de danske myndigheder.
(47) Ifølge den klagende parts oplysninger til Kommissionen indeholder flere af de mest almindelige fisk, der konsumeres i Danmark, 

mere end 2,3 % mættet fedt (f.eks. har makrel, sild, hellefisk og laks et indhold af mættet fedt på henholdsvis ca. 5,7 %, 3,5 %, 3,3 % 
og 2,4 %).

(48) Se Domstolens ræsonnement i forenede sager C-78/08 til C-80/08, Paint Graphos m.fl., Sml. 2011 I, s. 7611, præmis 61.



(104) De danske myndigheder har givet visse oplysninger til at som begrundelse for den fastsatte bagatelgrænse. Det var 
nødvendigt at fastsætte en bagatelgrænse for at minimere antallet af fedtfattige fødevarer, der var omfattet af afgiften, 
og samtidig tage hensyn til de ernæringsmæssige anbefalinger (49) med hensyn til det anbefalede daglige indtag af fedt 
fra umættet fedt (50).

(105) De danske myndigheder hævder, at dette ikke udgør statsstøtte, eftersom grænsen gælder generelt for alle varer med 
et indhold af mættet fedt på højst 2,3 % såsom fedtfattig ost og fedtfattigt kød (kalkun, kanin, hare og bestemte 
udskæringer fra andre dyr). De fremfører også, at bagatelgrænsen er i overensstemmelse med lovens formål og er 
administrativt begrundet (51).

(106) De danske myndigheder forklarer, at bagatelgrænsen på 2,3 % betød, at der ikke skulle opkræves en afgift af mælk, 
og at dette stemte overens med sundhedsmyndighedernes kostanbefalinger (52) om, at mindre børn skal drikke 
mælk (53). Danmark bekræftede i et brev til Kommissionen, at grænsen var fastlagt for at undtage sødmælk og 
mindre fedtholdig mælk fra afgiften af de nævnte sundhedsmæssige årsager (54).

(107) Kommissionen konstaterer dog, at der ifølge bemærkningerne til lovforslaget (55) blev nedsat en Forebyggelse-
skommission i 2008, som i 2009 afgav en række anbefalinger til en forbedring af loven. Disse anbefalinger 
omfattede bl.a. også en afgift af mælkeprodukter. Ifølge den klagende parts beregninger tegner mælk og andre 
mejeriprodukter med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 % sig for 5,7 % af det samlede indtag af 
mættet fedt i Danmark. Det kan ifølge Kommissionen forklare, hvorfor Forebyggelseskommissionen oprindeligt 
anbefalede også at medtage alle mælkeprodukter på listen over afgiftspligtige fødevarer. Det kunne derfor lade til, at 
selv fødevarer med et indhold af mættet fedt under 2,3 % i høj grad kunne bidrage til det samlede indtag af mættet 
fedt i Danmark, hvis de indtages i større mængder end fødevarer med et højere indhold af mættet fedt.

(108) Kommissionens foreløbige holdning er derfor, i lyset af referenceordningens iboende formål, at de ikke-afgiftspligtige 
varer med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 % (f.eks. mælk og andre mejeriprodukter eller 
fedtfattig ost) som følge af deres egenskaber befinder sig i en lignende faktisk og retlig situation som de afgiftspligtige 
varer. Der er på nuværende tidspunkt ikke fundet nogen særlige tekniske, retlige eller faktiske kendetegn ved denne 
gruppe varer, der gør, at de ikke bør betragtes som værende i en tilsvarende faktisk og retlig situation (56). Det 
forekommer derfor, at afgiftsundtagelsen af disse varer udgør statsstøtte efter artikel 107 i TEUF.

(109) Med hensyn til påstanden om, at bagatelgrænsen overvejende begunstiger mælkeproducenterne, fremfører de danske 
myndigheder, at den begunstiger mange varer med et lavt indhold af mættet fedt som nævnt i betragtning (105).

(110) I betragtning af at mælkeproducenterne, og muligvis også kødproducenterne, på grundlag af de forhåndenværende 
oplysninger lader til at have haft størst fordel af undtagelsen, eftersom deres produkter gennemgående ville have 
undgået den særlige afgift, er det stadig nødvendigt at afklare med sikkerhed, hvem der er de primære 
støttemodtagere, og hvilke omstændigheder der ligger til grund for afgiftsfritagelsen.

(111) Danmark anmodes derfor om at indsende de nødvendige tekniske oplysninger og beregninger af, hvor meget 
fødevarer (opdelt pr. produkt) med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 % (visse typer mælk og 
mejeriprodukter, fedtfattig ost osv.) udgør af det samlede indtag af mættet fedt i Danmark.

(112) Danmark skal desuden indsende en analyse af mælke- og kødsektorerne, for så vidt angår fordelene ved at fritage 
varer med et indhold af mættet fedt under bagatelgrænsen på 2,3 %. Analysen skal udpege andelen af virksomheder, 
der er aktive inden for disse sektorer, og de af deres varer, der har haft fordel af fritagelsen, i forhold til de 
begunstigede fødevareproducerende virksomheder i andre sektorer. Analysen bør også angive den økonomiske værdi 
af afgiftsgrundlaget for de fremstillede varer med et indhold af mættet fedt på højst 2,3 % og den økonomiske værdi 
af fritagelsen.
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(49) Danmark har dog ikke indsendt nogen specifikke henvisninger.
(50) Se bemærkningerne til lovforslaget L 111 Forslag til lov om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (fedtafgiftsloven) 19. januar 2011.
(51) Oplysninger indsendt af Danmark den 7. september 2011.
(52) Danmark har dog ikke indsendt nogen specifikke henvisninger.
(53) Se bemærkningerne til lovforslaget L 111 Forslag til lov om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (fedtafgiftsloven) af 19. januar 

2011.
(54) Oplysninger indsendt af Danmark den 7. september 2011.
(55) Forslag til Lov om afgift af mættet fedt i visse fødevarer (Fedtafgiftsloven), udkast fra september 2010, Bemærkninger til lovforslaget, 

punkt 2.
(56) Se Domstolens ræsonnement i forenede sager C-78/08 til C-80/08, Paint Graphos m.fl., Sml. 2011 I, s. 7611, præmis 61.



(113) De danske myndigheder anmodes endvidere om at indsende yderligere oplysninger og de ekspertanbefalinger, der 
ligger til grund for at sætte grænsen til 2,3 %. Ud over ekspertudtalelserne bør Danmark også redegøre for, hvorfor 
fastsættelsen af en bagatelgrænse er den bedste måde at imødekomme anbefalingerne på.

Foranstaltning 3: Afgiftsfritagelse for virksomheder med en årlig omsætning af de afgiftspligtige fødevarer på 
50 000 DKK eller derunder (afsnit 2.1.8.3)

(114) Ifølge de danske myndigheder blev denne fritagelse sat på samme niveau som i momsloven, der fastsætter, at 
virksomheder med en årlig omsætning af fødevarer på 50 000 DKK eller derunder ikke skal momsregistreres og ikke 
skal betale moms. Hvis disse virksomheder ikke skal momsregistreres, bør de heller ikke skulle registreres med 
henblik på at betale afgiften af mættet fedt.

(115) Kommissionen har tidligere haft praksis for at acceptere begrundelser for præferencebehandling på basis af f.eks. 
behovet for at tage højde for særlige regnskabsmæssige krav eller administrative hensyn. Kommissionen råder på 
nuværende tidspunkt ikke over tilstrækkelige oplysninger til at vurdere, hvorvidt fritagelsen, som er en undtagelse fra 
den almindelige referenceordning, kan betragtes som en iboende mekanisme, der er nødvendig for skattesystemets 
funktionalitet og effektivitet. På grundlag af de forhåndenværende oplysninger har Kommissionen indtil videre ikke 
fundet nogen særlige tekniske, retlige eller faktiske kendetegn ved denne gruppe virksomheder (f.eks. særlige 
regnskabsmæssige krav, administrative hensyn eller et ubetydeligt skattebeløb), der gør, at de ikke bør betragtes som 
værende i en tilsvarende faktisk og retlig situation som gruppen af virksomheder, der producerer tilsvarende 
afgiftsbelagte varer.

(116) De danske myndigheder bedes derfor indsende yderligere oplysninger, der kan retfærdiggøre, at denne gruppe 
virksomheder behandles anderledes.

Foranstaltning 4: Fritagelse af varer, som ikke er bestemt til menneskeføde, f.eks. dyrefoder (afsnit 2.1.8.4)

(117) Kommissionen har gennemgået de danske myndigheders forklarende oplysninger. De fremfører, at denne gruppe 
virksomheder, som fremstiller varer, der ikke er bestemt til menneskeføde, ikke bør være underlagt afgiften, eftersom 
selve formålet med afgiften er at fremme bedre kostvaner og dermed styrke danskerne sundhed. Kommissionen 
finder, at denne fritagelse er i overensstemmelse med ordningens indre logik og derfor ikke udgør statsstøtte. 
Kommissionen har således ikke behov for yderligere oplysninger på nuværende tidspunkt.

Foranstaltning 5: Forskelsbehandling mellem indenlandske og indførte varer for så vidt angår hvornår og 
hvordan afgiften betales (afsnit 2.1.8.5)

(118) På baggrund af den foreløbige undersøgelse af loven lader det til, at den i nogle tilfælde påfører indførte varer en 
større administrativ byrde og større omkostninger end indenlandske varer. De indenlandsk producerede varer blev 
beskattet på et tidligt tidspunkt og typisk i deres »rene form«, dvs. som fødevarerne i lovens § 1. Når dette ikke var 
tilfældet, var det i det mindste stadig muligt for køberen af en afgiftspligtig indenlandsk vare at indhente nøjagtige 
oplysninger fra producenten om indholdet af mættet fedt.

(119) For indførte varer var det derimod i de fleste tilfælde nødvendigt at anvende dækningsafgiften ved beregningen af 
indholdet af mættet fedt i den vare, der skulle beskattes. Som beskrevet ovenfor i afsnit 2.1.5. skulle en importør 
kunne dokumentere vægten af mættet fedt i de bestanddele (dvs. fødevarer), der var medgået til fremstilling af varen. 
I de fleste tilfælde burde det være muligt for importøren at anvende de offentligt tilgængelige oplysninger om 
fødevaren til at bestemme det gennemsnitlige indhold af mættet fedt i de bestanddele, der var medgået til fremstilling 
af varen, og dermed opgøre afgiftsgrundlaget. Når dette ikke var muligt, skulle importøren betale afgift på grundlag 
af enten bestanddelenes totale fedtindhold eller selve den endelige vares totale vægt.

(120) Der skulle desuden ved beregningen af indholdet af mættet fedt ikke lægges vægt på indholdet af mættet fedt i det 
endelige produkt, men derimod på indholdet af mættet fedt i de bestanddele, der var medgået til fremstilling af 
varen (57). Disse oplysninger kunne være meget svære at indhente fra producenterne af bestanddelene af to årsager: a) 
de kendte ikke den præcise mængde, fordi der ikke findes et retligt krav om at give sådanne oplysninger, og b) de 
ønskede ikke at give disse oplysninger, da det betragtes som en forretningshemmelighed.
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(57) For at give et praktisk eksempel betyder det, at der ikke blev set på, hvor stort et indhold af mættet fedt der egentlig er i f.eks. en 
doughnut, men hvor meget der er anvendt til at fremstille denne doughnut, herunder også mængden af olie til friturestegningen.



(121) De danske myndigheder fremfører, at de havde til hensigt at lægge afgiften så tidligt i produktionskæden som muligt 
for at lægge den administrative byrde i forbindelse med udgiften på så få virksomheder som muligt (58). 
Kommissionen finder indtil videre, at den ekstra administrative byrde ved at opgøre afgiftsgrundlaget for indførte 
varer ikke retfærdiggøres af, at den administrative bryde for de indenlandske varer reduceres. Beslutningen om at 
beskatte mængden af mættet fedt i de fødevarer, der medgår i fremstillingen af et slutprodukt, synes desuden at stride 
imod afgiftens formål, nemlig at reducere mængden af mættet fedt i danskernes kost.

(122) De danske myndigheder fremfører også, at den dokumentation, som importøren skulle frembringe, ikke medførte en 
større byrde end mærkningsreglerne. Det er Kommissionens foreløbige synspunkt, at indholdet af den 
afgiftsrelaterede dokumentation adskiller sig fra den dokumentation, der kræves efter mærkningsreglerne, og at et 
krav om to sæt dokumentation fordobler den administrative byrde. Mærkningen bør bære oplysninger om indholdet 
af slutproduktet. Den dokumentation, der kræves i forbindelse med afgiften af mættet fedt, omfatter indholdet af de 
bestanddele (fødevarer), der er medgået i fremstillingen af slutproduktet.

(123) Det er Kommissionens umiddelbare indtryk, at beskatningen af indenlandske og indførte varer på i forskellige led i 
fødevarekæden indebærer en diskrimination mod indførte varer. Kommissionen råder på nuværende tidspunkt ikke 
over tilstrækkelige oplysninger til at drage en endelig konklusion om spørgsmålet. De danske myndigheder anmodes 
derfor om at indsende oplysninger om de konkrete konsekvenser ved at anvende disse to procedurer (for 
indenlandske og indførte varer), som kan imødekomme Kommissionens betænkeligheder beskrevet i de to 
foregående afsnit, og som er nødvendige for at Kommissionen kan træffe en afgørelse.

Foranstaltning 6: Ordninger for afgiftsudskydelse eller -fradrag (afsnit 2.1.8.6)

(124) Den indledende undersøgelse tyder på, at der i loven gøres forskel på indenlandske producenter og importører af de 
samme eller tilsvarende varer med hensyn til visse aspekter ved afgiftsudskydelse eller -fradrag. Kommissionen 
mener indtil videre, at dette kan have givet indenlandske producenter en likviditetsmæssig fordel i forhold til 
importørerne (betragtning (76)). De væsentligste forskelle beskrives kort nedenfor.

(125) Delforanstaltning 1: Som beskrevet i betragtning (41) og (42) kunne en dansk virksomhed, som fremstiller varer ved 
anvendelse af afgiftspligtige fødevarer til både det nationale marked og til eksport, fremstille, forarbejde, oplægge og 
købe afgiftspligtige fødevarer til den del af produktionen, der skulle eksporteres, uden at betale afgift. Hvis 
virksomheden købte afgiftspligtige fødevarer til fremstillingen af varer fra indenlandske producenter, var disse 
således altid afgiftsfri. Hvis den derimod købte dem fra importører, ville de kun være afgiftsfri, hvis importøren 
opfylder de særlige betingelser i lovens § 4, stk. 3, tredje punktum, dvs. hvis importøren driver mellemhandel.

(126) Delforanstaltning 2: Som nævnt i betragtning (43) kunne en indenlandsk producent af afgiftspligtige fødevarer indgå 
en leveringsaftale med en klausul om at tilbagekøbe alle varer, der ikke var solgt efter »sidste anvendelsesdato«. 
Producenten kunne i disse tilfælde fradrage afgiften af de afgiftspligtige varer, der blev returneret, i angivelsen og 
dermed forbedre sin likviditet. Importørerne havde ikke denne mulighed.

(127) Delforanstaltning 3: Hvad angår tidspunktet for betaling af afgiften lader det, jf. betragtning (44), til, at de 
indenlandske producenter skulle betale afgiften på salgstidspunktet (dvs. at deres oplag var fritaget). Importører 
skulle derimod i de fleste tilfælde betale afgift af de afgiftspligtige varer på købstidspunktet (dvs. at deres oplag ikke 
var afgiftsfritaget indtil salgstidspunktet).

(128) Delforanstaltning 4: Som beskrevet i betragtning (45) var varer fremstillet i Danmark, som hos oplagshaveren eller 
under transport til eller fra denne gik tabt ved indbrud, brand, forlis eller brækage, eller som blev beskadigede, 
fordærvede eller på anden måde var uanvendelige, fritaget, mens varer indført til Danmark, som kom ud for det 
samme, ikke var det.

(129) De danske myndigheder har endnu ikke indsendt oplysninger til at begrunde denne forskelsbehandling. Under 
Kommissionens indledende undersøgelse er der ikke fundet nogen særlige tekniske, retlige eller faktiske kendetegn, 
der begrunder sondringen mellem de to grupper af virksomheder. På grundlag af de forhåndenværende oplysninger 
synes de at befinde sig i en tilsvarende faktisk og retlig situation i lyset af lovens skattemæssige og eksterne 
formål (59).
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(58) Oplysninger indsendt af Danmark den 7. september 2011.
(59) Se Domstolens ræsonnement i forenede sager C-78/08-C-80/08, Paint Graphos m.fl., Sml. 2011 I, s. 7611, præmis 61.



(130) Den eneste forskel lader indtil videre til at være, at de indførte fødevarer fremstilles i en anden EU-medlemsstat eller 
uden for EU. Begge grupper af virksomheder sælger den samme type fødevarer til danske forbrugere. De danske 
forbrugeres sundhed påvirkes i lige så høj grad af de fødevarer, der købes af indenlandske producenter, som de 
fødevarer, der købes i andre lande af importører. Det fremkommer også åbenlyst, at begge grupper af virksomheder 
konkurrerer med hinanden.

(131) Endvidere opkræves afgiften af visse varer, der indeholder mættet fedt. Derfor skal det for det første afgøres, om det 
drejer sig om en afgift, der har tilsvarende virkning som en toldafgift, jf. artikel 30 i TEUF. Hvis det ikke er tilfældet, 
skal det undersøges, om afgiften udgør en diskriminerende intern afgift, som er forbudt i henhold til artikel 110 i 
TEUF (60).

(132) Afgiften kan ikke kvalificeres som en afgift med tilsvarende virkning som en eksporttold efter artikel 30 i TEUF, fordi 
den ikke opkræves af indførte varer alene, men for alle varer, der indeholder mættet fedt, uanset oprindelse (61).

(133) En afgift kan betragtes som en diskriminerende intern afgift, som er forbudt i henhold til artikel 110 i TEUF, hvis en 
medlemsstat pålægger varer fra andre medlemsstater en intern afgift i enhver form, der er højere end den afgift, der 
direkte eller indirekte er pålagt tilsvarende indenlandske varer.

(134) Som det fremgår af ovenstående, har indførte varer ikke samme adgang til præferenceordningen for udskydelse og 
fradrag af afgiften (betragtning (41) ff.). De danske myndigheder bekræfter, at dette resulterede i en likviditetsmæssig 
fordel for indenlandske producenter (betragtning (76)).

(135) I henhold til fast retspraksis (62) kan en sådan forskelsbehandling ikke betragtes som en iboende del af en almindelig 
referenceordning, der anvendes systematisk og under de samme omstændigheder for varer, uanset deres oprindelse. 
Derfor forekommer foranstaltningen at gøre forskel på indførte varer og indenlandske varer og kan derfor være i 
modstrid med bestemmelserne i artikel 110 i TEUF (63).

(136) På grundlag af de forhåndenværende oplysninger er udelukkelsen af importvirksomheder fra præferenceordningen 
for udskydelse og fradrag heller ikke på nogen måde en logisk nødvendighed for at opfylde formålet med at mindske 
danskernes indtag af fødevarer, der indeholder mættet fedt.

4.1.3.4. Foreløbige konklusioner

(137) På indeværende tidspunkt og på basis af de oplysninger, de danske myndigheder har indsendt (som beskrevet i de 
foregående afsnit) om formålet med denne ordning og karakteren af det danske skattesystem forekommer 
foranstaltningerne (fritagelser for den almindelige afgift af mættet fedt, præferencebehandling af indenlandske 
producenter og bagatelgrænsen på 2,3 %) ikke at kunne begrundes på baggrund af karakteren af systemet eller dets 
indre logik.

(138) De danske myndigheders argumenter påviser for indeværende ikke, at foranstaltningerne (fritagelserne) er 
nødvendige for funktionaliteten og effektiviteten af den almindelige ordning for afgiften af mættet fedt, og at der er 
en forbindelse mellem foranstaltningernes påståede særlige kendetegn og afgiftsfritagelsen alene for visse grupper af 
producenter.

(139) Hvis Danmark mener, at afgiftsfritagelserne ikke udgør statsstøtte, anmodes Danmark om at påvise, at de 
pågældende fritagelser er begrundede i systemets karakter og indre logik og derfor ikke udgør statsstøtte efter 
artikel 107, stk. 1, i TEUF.
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(60) Domstolens dom af 8. november 2007 i sag C-221/06, Stadtgemeinde Frohnleiten og Gemeindebetriebe Frohnleiten GmbH, Sml. 
2007 I, s. 9664, præmis 26-29 og Domstolens dom af 11. marts 1992 i forenede sager C-78/90 til C-83/90, Compagnie 
Commerciale de L'ouest, Sml. 1992 I, s. 1873, præmis 23 ff. og Domstolens dom af 22. maj 2003 i sag C-355/00, Freskot, Sml. 
2003 I, s. 5263, præmis 40.

(61) Domstolens dom af 8. november 2007 i sag C-221/06, Stadtgemeinde Frohnleiten og Gemeindebetriebe Frohnleiten GmbH, Sml. 
2007 I, s. 9664, præmis 40-43.

(62) Domstolens dom af 22. maj 2003 i sag C-355/00, Freskot, Sml. 2003 I, s. 5263, præmis 35 og domstolens dom af 29. juni 1999 i 
sag C-256/97, DMT, Sml.1999 I, s. 3913, præmis 18 ff.

(63) Domstolens dom af 21. oktober 2003 i forenede sager C-261/01 og C-2612/01, Van Calster, Sml. 2003 I, s. 12249, præmis 48.



4.1.4. Fordrejning af konkurrencen og indvirkning på samhandelen

(140) For at falde ind under artikel 107, stk. 1, i TEUF skal foranstaltningen påvirke konkurrencen og samhandelen mellem 
medlemsstaterne. Hvis støtte ydet med statsmidler styrker en virksomheds stilling (64) i forhold til andre 
virksomheder, som den konkurrerer med i samhandelen inden for Unionen, må det antages, at denne samhandel 
påvirkes af støtten (65).

(141) Ifølge Domstolens faste retspraksis peger alene det forhold, at en virksomheds konkurrencestilling styrkes i forhold 
til andre konkurrerende virksomheder, hvis den får en økonomisk fordel, som den ellers ikke ville have fået under 
normale forretningsforhold, i retning af en mulig konkurrencefordrejning (66). Kommissionens indledende analyse 
(betragtning (72) ff.) viser, at nogle producenter fik en fordel, idet deres varer var fritaget for afgiften af vægten af 
mættet fedt i fødevaren. Disse virksomheder fik således lempet deres skattebyrde og var fritaget for en afgift, de ellers 
skulle have betalt. Nogle af de foranstaltninger, der er analyseret og beskrevet ovenfor (betragtning (40) — (46) og 
(118) — (136)), lader til at indføre en præferenceordning for indenlandske producenter, som giver dem en 
likviditetsmæssig fordel i forhold til importører af de samme fødevarer.

(142) Støtte til en virksomhed anses for at kunne påvirke samhandelen mellem medlemsstater, når den pågældende 
virksomhed er aktiv på et marked, der er åbent for samhandel i Unionen (67). Kommissionen har med udgangspunkt 
i EU-domstolenes faste retspraksis gennemgået den forhåndenværende empiriske data om import og eksport af 
landbrugsprodukter til og fra Danmark. Følgelig kan det konkluderes, at der foregår en omfattende samhandel med 
landbrugsprodukter i Unionen (68). Derfor vil de pågældende afgiftsfritagelser og præferencebehandlingen kunne 
påvirke handelen mellem medlemsstaterne. Alene det, at der findes en fælles markedsordning (69) for de varer, der er 
berørt af fritagelserne og præferencebehandlingen, bekræfter, at enhver støtte til fordel for disse varer i en 
medlemsstat vil kunne påvirke samhandelen mellem EU's medlemsstater.

(143) I betragtning af ovenstående finder Kommissionen foreløbigt, at betingelserne i artikel 107, stk. 1, i TEUF er opfyldt.

(144) Hvis Danmark er uenig i, at afgiftsfritagelserne kunne true med at fordreje konkurrencen og påvirke samhandelen 
mellem medlemsstaterne, anmodes Danmark om at indsende den nødvendige dokumentation for, at de pågældende 
afgiftsfritagelser ikke havde nogen virkning på konkurrencen mellem virksomhederne og/eller udelukkende var af 
lokal karakter.

4.2. Ulovligheden af den eventuelle støtte

(145) Danmark har ikke i overensstemmelse med artikel 108, stk. 3, i TEUF anmeldt afgiftsfritagelserne eller 
præferencebehandlingen til fordel for de indenlandske varer som følge af loven til Kommissionen, inden 
foranstaltningerne blev iværksat. Hvis det endeligt konkluderes, at afgiftsfritagelserne og præferencebehandlingen af 
indenlandske varer udgør statsstøtte, vil de derfor blive betragtet som ny støtte, som ikke er anmeldt til 
Kommissionen og derfor ulovlig i henhold til artikel 1, litra f), i Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 som ændret ved 
Rådets forordning (EU) nr. 734/2013 af 22. juli 2013 (70).
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(64) Det følger af fast retspraksis, at begrebet virksomhed omfatter alle enheder, som udøver en økonomisk aktivitet, uanset deres retlige 
status og måden hvorpå de finansieres (Sag C-41/90, Höfner og Elser, Sml. 1999 I, s. 1978, præmis 21). Økonomisk aktivitet 
defineres som udbud af varer og tjenesteydelser på markedet (Sag C-118/85, Kommissionen mod Italien, Sml. 1987 I, præmis 7, sag 
C-35/96, Kommissionen mod Italien, Sml. 1998 I, s. 3851, præmis 36 og forenede sager C-180/98 til C-184/98, Pavlov, Sml. 2000 
I, s. 6451, præmis 74).

(65) Sag 730/79, Phillip Morris Holland BV mod Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Sml. 1980 I, s. 2671, præmis 11 og 
sag C-303/88, Italien mod Kommissionen, Sml. 1991 I, s. 1433, præmis 17.

(66) Domstolens dom af 17. september 1980, sag 730/79, Phillip Morris Holland BV mod Kommissionen for De Europæiske 
Fællesskaber, Sml. 1980, s. 2671.

(67) Se især Domstolens dom af 13. juli 1988 i sag C-102/87, Den Franske Republik mod Kommissionen for De Europæiske 
Fællesskaber, Sml. 1988 I, s. 4067.

(68) Danmarks import og eksport af landbrugsprodukter fra og til andre EU-lande i 2010 beløb sig til henholdsvis 6 554 mio. EUR og 
8 589 mio. EUR. I 2011 beløb importen af fisk sig til en værdi af 3 216,6 mio. USD og eksporten til 4 482,9 mio. USD. Kilde: 
officiel statistik fra De Forenede Nationers Levnedsmiddel- og Landbrugsorganisation, som findes på http://www.fao.org/fishery/ 
facp/DNK/en. Import af smør til Danmark beløb sig til 8 413 ton mellem januar og juli 2014, mens importen af mælkepulver beløb 
sig til 10 290 ton og importen af ost til 47 591 ton i samme periode. Kilde: Mælkemarkedsobservatoriet, den 14.10.2014, Eurostat 
(COMEXT) på basis af eksportstrømmen, som findes på http://ec.europa.eu/agriculture/milk-market-observatory/pdf/eu-intra- 
trade_en.pdf Kun Tyskland og Sverige indførte mere end 40 000 ton mælk til Danmark i 2013. Kilde: Eurostat (COMEXT), tabel 
hentet den 24.10.2014.

(69) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) 
nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671).

(70) EUT L 204 af 31.7.2013, s. 15.

http://www.fao.org/fishery/facp/DNK/en
http://www.fao.org/fishery/facp/DNK/en
http://ec.europa.eu/agriculture/milk-market-observatory/pdf/eu-intra-trade_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/milk-market-observatory/pdf/eu-intra-trade_en.pdf


4.3. Forenelighed i henhold til artikel 107, stk. 2 eller 3 i TEUF

(146) Efter indledningsvis og på basis af de oplysninger, de danske myndigheder har indsendt, at have konkluderet, at 
fritagelserne for afgiften af mættet fedt forekommer at udgøre statsstøtte efter artikel 107, stk. 1, i TEUF til de 
virksomheder, støtten ydes til, med undtagelse af fritagelsen af fødevarer, der ikke er bestemt til menneskeføde, som 
ikke udgør statsstøtte, skal Kommissionen undersøge, om denne støtte er forenelig med det indre marked. Med 
henblik herpå skal den fastslå, om nogle af undtagelserne i artikel 107, stk. 2 og 3, i TEUF finder anvendelse for den 
pågældende foranstaltning.

4.3.1. Artikel 107, stk. 2 i TEUF

(147) Undtagelserne i artikel 107, stk. 2, i TEUF forekommer ikke at kunne anvendes i nærværende tilfælde, eftersom 
støtten ikke er rettet mod nogen af formålene i disse bestemmelser.

4.3.2. Artikel 107, stk. 3 i TEUF

(148) I henhold til artikel 107, stk. 3, litra a), i TEUF kan støtte betragtes som forenelig med det indre marked, hvis den 
fremmer den økonomiske udvikling i områder, hvor levestandarden er usædvanlig lav, eller hvor der hersker en 
alvorlig underbeskæftigelse, samt i de områder, der er nævnt i artikel 349 i TEUF, under hensyn til deres strukturelle, 
økonomiske og sociale situation. Eftersom denne foranstaltning gælder i hele Danmark, synes den ikke at være 
forenelig efter artikel 107, stk. 3, litra a), i TEUF. Støtten kan heller ikke antages at falde ind under undtagelserne i 
artikel 107, stk. 3, litra b), d) og e), i TEUF.

(149) I henhold til artikel 107, stk. 3, litra c), i TEUF kan støtte til fremme af udviklingen af visse erhvervsgrene eller 
økonomiske regioner, når den ikke ændrer samhandelsvilkårene på en måde, der strider mod den fælles interesse, 
betragtes som forenelig med det indre marked.

(150) I den forbindelse finder Kommissionen indtil videre på basis af de forhåndenværende oplysninger, at de undersøgte 
foranstaltninger forekommer at udgøre driftsstøtte, som blot sigter mod at forbedre støttemodtagernes finansielle 
situation. Kommissionen noterer sig, at de danske myndigheder endnu ikke har peget på noget retsgrundlag 
(herunder artikel 107, stk. 3, litra c), i TEUF), der kunne foranledige Kommissionen til at erklære den mulige 
statsstøtte forenelig med det indre marked. De danske myndigheder opfordres derfor til sammen med de oplysninger 
om de forskellige foranstaltninger, der er anmodet om i de foregående afsnit, at indsende alle oplysninger, der kan 
begrunde den undersøgte foranstaltnings forenelighed.

5. KONKLUSION

(151) I overensstemmelse med artikel 4, stk. 4, i forordning (EF) nr. 659/1999 har Kommissionen derfor besluttet at 
indlede en formel undersøgelsesprocedure med hensyn til alle lovens foranstaltninger, med undtagelse af 
afgiftsfritagelsen af varer, der ikke er bestemt til menneskeføde, som ikke udgør statsstøtte efter artikel 107, stk. 1, i 
TEUF.

(152) I lyset af ovenstående betragtninger opfordrer Kommissionen efter proceduren i artikel 108, stk. 2, i TEUF Danmark 
til senest en måned efter modtagelsen af dette brev at fremsætte sine bemærkninger og fremsende alle oplysninger, 
der måtte være nyttige for vurderingen af den mulige støtteforanstaltning. Foruden de særlige anmodninger i 
ovenstående vurdering anmodes de danske myndigheder specifikt om at indsende oplysninger om beløbene af den 
påståede støtte i 2011 og 2012. Kommissionen anmoder de danske myndigheder om straks at videresende en kopi 
af dette brev til de potentielle støttemodtagere.

(153) Kommissionen minder Danmark om, at artikel 108, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
har opsættende virkning, og henviser til artikel 14 i Rådets forordning (EF) nr. 659/1999, hvor det er fastsat, at 
ulovligt udbetalt støtte kan kræves tilbagebetalt af støttemodtageren.

(154) Kommissionen gør Danmark opmærksom på, at den vil underrette interesserede parter ved at offentliggøre dette 
brev samt et resumé i Den Europæiske Unions Tidende. Alle interesserede parter vil blive opfordret til at fremsætte deres 
bemærkninger senest en måned efter meddelelsens offentliggørelse.«
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